Предостережения
Предупреждение – высокое напряжение! Никогда не подсоединяйте антенну или внешний антенный разъем во время передачи. Это может привести к электрическому удару или ожогу.

Никогда не подавайте переменный ток на разъем [DC 13.8 V] на задней панели трансивера. Это может привести к возгоранию или разрушению трансивера.

Никогда не подавайте на разъем [DC 13.8 V] на задней панели трансивера напряжение, превышающее 16 V – например, от 24-вольтовой батареи. Это может привести к возгоранию или разрушению трансивера.

Никогда не допускайте касания металла, провода или другого объекта ко внутренним частям разъемов на задней панели трансивера. Это может привести к электрическому удару.

Никогда не подвергайте трансивер воздействию дождя, снега или любой жидкости.

Избегайте использование или пребывание трансивера в местах с температурой ниже      – 10 С или свыше  + 60 С.  Имейте в виду, что температура на приборной доске автомобиля может превышать 80 С и, если оставить там трансивер на продолжительное время, это может привести к его необратимому повреждению.

Избегайте располагать трансивер в очень пыльных местах или под воздействием прямых солнечных лучей.

Избегайте располагать трансивер вплотную к стенам и ничего не кладите на него. Это будет мешать рассеиванию тепла.

Поместите трансивер в надёжное место чтобы избежать небрежное с ним обращение детьми.

В мобильных условиях не работайте на трансивере при выключенном двигателе. Когда трансивер включен, а двигатель не работает, аккумулятор автомобиля очень быстро разрядится.

Прежде чем запустить двигатель автомобиля убедитесь, что трансивер выключен. Это поможет избежать повреждения трансивера  бросками напряжения зажигания.

В мобильных условиях на воде держите трансивер и микрофон как можно дальше от магнитного навигационного компаса – это предотвратит искажения его показаний.

Будьте внимательны! При продолжительной работе трансивера его теплоотводы сильно нагреваются.

 Будьте внимательны! Если подсоединён линейный усилитель, выставьте выходную радиочастотную мощность  трансивера на уровень, не превышающий максимально допустимый уровень входной мощности линейного усилителя; в противном случае линейный усилитель может быть повреждён.

Пользуйтесь только фирменными микрофонами ICOM (входящими в комплект трансивера или опционными). Микрофоны от других производителей имеют другое распределение контактов на разъемах и их подключение к IC-910H может повредить трансивер.  

Описание панелей

Передняя панель

1.POWER SWITCH - Включение трансивера [POWER]

Для включения трансивера нажмите на клавишу “POWER”

Для выключения трансивера нажмите на клавишу “POWER” и удерживайте её в течение 2 секунд.

2. TRANSMIT SWITCH - Переключатель «ПЕРЕДАЧА» [TRANSMIT]
Нажать для выбора режима передачи или приёма.
3. COMPRESSION SWITCH - Включатель компрессии [COMP] – см. стр. 36.

Нажать на клавишу для включения и выключения речевого компрессора

Речевой компрессор повышает среднюю мощность радиочастотного выхода, увеличивая силу сигнала и надёжность при работе в SSB.

4. VOX SWITCH - Переключатель “VOX” [VOX] -  см. стр. 33.

Нажмите для включения и выключения функции  VOX
Эта функция позволяет голосовое переключение с приёма на передачу и даёт возможность вводить данные в компьютер в процессе сеанса связи.

5. HEADPHONE JACK - Телефонное гнездо [PHONES]
Для подключения телефонов

Выходная мощность – 5 mW при входном сопротивлении нагрузки  8 – 16 ом.

Когда телефоны подсоединены, внутренний динамик или подключенный внешний динамик не работают.

При использовании стерео телефонов аудио сигналы от MAIN band и SUB band могут быть смешаны или разделены – в соответствии с установкой режима работы (см. стр. 57).

6. MICROPHONE CONNECTOR - Микрофонное гнездо [MIC]

Для подключения микрофона – входящего в комплект трансивера или по выбору оператора.

Рекомендуемые микрофоны - см. стр. 81.

Информацию по подключению микрофонов – см. стр.15.

7. MIC GAIN CONTROL - Регулировка микрофонного усиления [MIC GAIN]

Устанавливает усиление поступающего от микрофона сигнала.

Рекомендуемый уровень для микрофона ICOM: в секторе 10ч – 12ч  положения риски маховика.
Как устанавливать микрофонное усиление:

Положение маховика микрофонного усилителя (MIC) должно быть таким, чтобы MAIN/SUB индикатор (индикатор автоматического контроля уровня сигнала – ALC)  при нормальной работе в SSB иногда не повышал свою яркость..

8. RF POWER CONTROL - Регулировка мощности радиочастотного выхода [RF PWR]

Обеспечивает плавное изменение мощности радиочастотного выхода от минимума до максимума.

Диапазон 144 МГц                      5  - 100 ватт

Диапазон 430 (440) МГц               5  -  75 ватт,

Диапазон 1200 МГц                     1 – 10 ватт (с использованием UX-910, не входящего в                комплект трансивера, далее по тексту – опционного).

9. MAIN BAND INDICATOR - Индикатор MAIN BAND [MAIN]

- Светится зелёным цветом, если на MAIN band открыт пороговый шумоподавитель (squelch) или идёт приём сигнала; при передаче на MAIN band светится красным цветом.

В процессе передачи индикатор показывает также состояние ALC.  Увеличение яркости сверх обычной свидетельствует об активации функции ALC.

- Мигает, когда принимается сигнал за пределами рабочей полосы и задействован детектор центральной частоты ЧМ сигнала (FM center detector) – см. стр. 28.

10. Управление радиочастотным усилением / управление пороговым шумоподавителем

“RF/SQL” (управление извне)

Подстраивает усиление радиочастотного сигнала и устанавливает пороговый уровень срабатывания шумоподавителя. При отсутствии принимаемого сигнала шумоподавитель заглушает в  динамике шумовой выход (закрытое состояние шумоподавителя).

Шумоподавитель особенно эффективен при работе с ЧМ сигналами, но может быть использован и при других видах модуляции.

Рекомендуемое положение риски маховика “RF/SQL” для всех установок – сектор 12ч – 13ч.

При работе в SSB/CW положение маховика управления шумоподавителя может быть в пределах 12ч – 13ч. (см. стр. 62).

Этот маховик может быть поставлено в положение “Auto” (управление радиочастотным усилением при работе в SSB и CW; управление шумоподавителем при работе в ЧМ) или в положение «управление шумоподавителем» (при максимальном радиочастотном усилении), которое может быть выставлено в соответствии со следующей таблицей: 

	Вид

излучения
	Режимы работы

	
	AUTO
	SQL
	RF Gain + SQL

	SSB, CW
	RF Gain
	SQL
	RF Gain + SQL

	FM
	SQL
	SQL
	SQL


Когда маховик используется в качестве органа управления радиочастотным усилением / шумоподавителя:

Сектор 07ч – 11ч  - участок регулируемого радиочастотного усиления (для SSB и CW),

Сектор 11ч – 12ч  - шумоподавитель открыт

Сектор 12ч  - 13ч   - шумоподавитель для ЧМ сигналов

Сектор 13ч  -  17ч (01ч  - 05ч)  -  максимальное усиление радиочастоты, S-метр, шумоподавитель

Когда маховик используется в качестве органа управления радиочастотным усилением

(шумоподавитель постоянно открыт, только для SSB и CW)

Сектор 07ч  - 11ч  -  участок регулируемого радиочастотного усиления

Сектор 11ч  -  17ч   -  максимальное радиочастотное усиление

Позиция 07ч  - минимальное радиочастотное усиление

Когда маховик используется в качестве органа управления шумоподавителем

(радиочастотное усиление на максимуме)

Сектор 07ч  -  12ч  - шумоподавитель открыт

Позиция 12ч  -  шумовой порог

Сектор 12ч  - 13ч  - шумоподавление

Сектор 13ч  -  17ч  -  S-метр и шумоподавитель

Позиция 7ч – низкий порог шумоподавления

Позиция 17ч  -  высокий порог шумоподавления

11. AF CONTROL (inner control) - НЧ – усиление (внутреннее управление) {AF]

Меняет уровень аудио выхода MAIN band на динамик.

12. SUB BAND INDICATOR - Индикатор SUB band [SUB]

При открытом шумоподавителе или в режиме приёма светится зелёным цветом; в режиме передачи при связи через спутник светится красным цветом.

13. RF GAIN CONTROL / SQUELCH CONTROL (outer control) - Управление радиочастотным усилением / управление пороговым шумоподавителем (внешнее управление) [RF/SQL]. 

Подстраивает радиочастотное усиление и пороговый уровень для SUB band. Когда не принимается никакой сигнал, пороговый шумоподавитель подавляет шумовой выход на динамик (закрытое состояние).    

14 AF CONTROL (inner control) - НЧ – усиление (внутреннее управление) [AF}

Меняет уровень аудио выхода SUB band на динамик.

15 SET – MENU SWITCH - Переключатель «УСТАНОВКА  -  МЕНЮ» [SET – MENU] (см. стр. 55)

При нажатии на этот переключатель одна из перечисленных установок ([FM], [SSB/CW], [RIT], [SCAN], [NR], [TRANSMIT], [COMP], [VOX], [ATT], [SWP], [MPW], [SPCH]) войдёт в режим индивидуального программирования (установки параметров).

При нажатии и удержании в течение 1 секунды программа вернётся к обычно используемым параметрам.

16. ATTENUATOR – PRE-AMP SWITCH - Переключатель «Аттенюатор – предусилитель» [ATT – P.AMP]

Нажатие на этот переключатель подключает или отключает аттенюатор, см. стр. 29. Используйте эту функцию для защиты от искажений при сигналах излишне высокого уровня.

При установке на позицию АТТ на диапазонах 144 МГц или 430(440) МГц уровень ослабления устанавливается независимо. На опционном диапазоне 1200 МГц уровень ослабления фиксированный и составляет порядка 20 дб (см. стр. 65).                

Нажмите и удерживайте переключатель в течение 1 секунды  - для включения и выключения подсоединённого предусилителя, когда подключены AG-25, AG-35 и/или AG-1200 (см. стр. 16).

Не подключайте между трансивером и предусилителем никакой аппаратуры – такой как КСВ-метр или измеритель мощности; в таком случае предусилитель может работать не должным образом.

17. AUTO FREQUENCY CONTROL / NOISE BLANKER – NOISE REDUCTION SWITCH  -Переключатель «Автоматическая подстройка частоты / подавитель импульсных помех – уменьшение шума» [AFC / NB – NR]

|| NB – noise blanker – подавитель импульсных помех

   NR – noise reductor – ослабитель шума  ||

При работе c ЧМ / ЧМ узкополосная (FM/FM narrow) нажатие на этот переключатель включает и выключает AFС– автоматическую подстройку частоты (см. стр. 28)

При приёме сигнала вне рабочей полосы  частот автоматически подстраивает рабочую частоту с шагом  100 Гц.  

При работе в SSB или CW нажатие на этот переключатель включает или выключает подавитель импульсных помех (см. стр. 30)

Подавляет помехи импульсного типа – такие, как от системы зажигания автомобиля.

При подключении опционного DSP блока (блока цифровой обработки сигнала) – UT-106 – нажатие на этот переключатель и удержание его в течение 1 секунды включает и выключает функцию ослабления шума.

Уменьшает нежелательные шумы и повышает разборчивость нужного сигнала.

18. AUTO GAIN CONTROL – AUTO NOTCH FILTER SWITCH - Переключатель «АРУ – автоматический режекторный фильтр» [AGC – ANF].

При работе на MAIN band нажмите для переключения постоянной времени АРУ на SLOW (МЕДЛЕННО) или FAST (БЫСТРО) (см. стр. 28)  

Рекомендуется: МЕДЛЕННО (индикатор FAGC исчезает) при работе с SSB (USB или LSB); БЫСТРО (индикатор FAGC появляется) при работе в CW, DATA а также при быстром вращении маховика настройки.

Постоянная времени АРУ может быть изменена лишь при работе на MAIN band; на SUB band постоянно включено FAST (БЫСТРО).

При подключении опционного DSP блока – UT-106 - нажатие и удержание в нажатом состоянии в течение 1 секунды включает или выключает автоматический режекторный фильтр.

Уменьшает интерференционные сигналы – такие как биения, RTTY или CW, причем режекторная частота автоматически следует за частотой помехи.

19. kHz/mHz TUNING STEP SELECTION SWITCH - Переключатель выбора шага перестойки  кГц / МГц при использовании маховика настройки [kHz/MHz] (см. стр. 22)

Нажмите переключатель для выбора шага перестройки или сканирования в 1 КГц, 1МГц или одного из шагов стандартной последовательности.

При выборе шага в 1 КГц или 1 МГц над соответствующими цифрами появляется указатель в виде перевёрнутого треугольника.

Шаги стандартной последовательности выбираются в зависимости от используемого рабочего режима (вида излучения).

Для выбора шага стандартной последовательности нажмите на переключатель и удерживайте его в течение 1 секунды.

Для каждого режима работы может быть выбран свой шаг перестройки.

SSB/CW:   шаги в 1, 10, 50 и 100 Гц; 

ЧМ:   вращением маховика настройки могут быть выбраны шаги  0.1,  5,  6.25,  10,  12.5,  20, и 100 КГц. 

20. SPEECH – LOCK SWITCH - Переключатель «РЕЧЬ – ЗАМОК» [SPCH – LOCK]

При подсоединении опционного блока UT-102 называет силу принимаемого сигнала и/или его частоту (см. стр. 69, 71)

Нажать и удерживать в течение 1 секунды  для включения или выключения функции замка маховика настройки – для предотвращения случайного изменения установок.

21. TUNING DIAL - Маховик настройки.

Служит для изменения частоты на дисплее, выбора установочных данных и т.д.

22. BRAKE ADJUSTMENT SCREW - Винт регулировки тормоза.

Регулирует усилия, требуемые для поворота маховика настройки.

Поворот по часовой стрелке увеличивает это усилие, против часовой стрелки – уменьшает.

23.MEMORY CHANNEL UP/DOWN SWITCHES - Переключатели ячеек памяти ([    UP]/[    DOWN]) (см. стр. 40)

Для перехода в ячейки памяти с возрастающими номерами нажмите на [   UP], с уменьшающимися номерами – на [      DOWN].

При удержании этих переключателей в нажатом состоянии номера каналов памяти последовательно меняются.

Номера каналов памяти могут быть выбраны как в режиме VFO, так и в режиме «память».

24. RIT CONTROL – Маховик RIT  [RIT] (см. стр. 27)

|| Функция RIT (Receive Incremental Tuning) компенсирует уходы частоты корреспондирующей (принимаемой) станции, не меняя своей передающей частоты. ||

Поворот маховика RIT – только на MAIN band - смещает частоту приёма, не изменяя частоты передачи.

SSB/CW - +/- 1.0 КГц  с шагом 10 Гц;

ЧМ  -  +/- 5.0 КГц с шагом 50 Гц

Для 1200 МГц  диапазона – при подсоединении опционного UX-910 – соответственно +/- 2.0 КГц и +/- 10.0 КГц

В задействовании функции “SUB dial”  RIT может быть использован как маховик настройки MAIN/SUB или как орган управления сдвигом промежуточной частоты на SUB band. Подробности – см. стр. 24.

25. IF SHIFT CONTROL - Маховик управления сдвигом промежуточной частоты [SHIFT]

Сдвигает центральную частоту полосы пропускания промежуточной частоты приёмника в пределах 1.2 КГц. 

В задействовании функции “SUB dial” маховик SHIFT может быть использован как маховик настройки MAIN/SUB или как орган управления сдвигом промежуточной частоты на SUB band. Подробности – см. стр. 24.

Что такое функция “SUB dial”?

На MAIN band органы управления RIT и SHIFT используются прежде всего для сдвига частоты приёма и сдвига промежуточной частоты. Однако при задействовании функции “SUB dial” эти органы управления используются как MAIN/SUB маховик настройки или как орган управления сдвигом промежуточной частоты на SUB band. (см. стр. 24, 68).

26. SATELLITE SWITCH - Переключатель «СПУТНИК» [SATELLITE]

Нажать для входа в режим спутниковой связи (приём на MAIN band, передача на SUB band). Повторное нажатие возвращает трансивер в исходное состояние.

Для входа в режим спутниковой связи с использованием действующих рабочих частот нажать и удерживать в течение 1 секунды.

Для смены нормальной и реверсивной работы в режиме спутниковой связи нажать и удерживать в течение 1 секунды [F-INP/ENT].
27. RIT SWITCH - Переключатель RIT [RIT} (см. стр. 27)

Нажать для задействования или выключения функции RIT.

При задействовании функции RIT появляется индикатор “RIT”.

Для задействования и выключения функции SUB dial нажать и удерживать в течение 1 секунды.

Индикатор “RIT” мигает, органы управления RIT и SHIFT действуют в качестве органов управления по спецификации установок режима RIT/SHIFT (см. cтр. 68).

28. KEYPAD - Клавиатура

Цифровые и иные функциональные клавиши для настройки и задействования различных режимов работы. См. таблицу:

	Клавиша
	При нажатии
	При нажатии и удержании в течение 1 секунды

	v/m 1
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 1 (см. стр. 23),

Переключает между режимами работы c VFO и с памятью (см. стр. 40)
	

	А=В  2
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 2 (см. стр. 23),


	Выравнивает состояние VFO A и VFO B (см. стр. 21)

	А/В  3
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 3 (см. стр. 23),

В режиме работы VFO переключает с VFO A на VFO B и обратно (см. стр. 21)
	При нажатии и удержании показывает разряды 10 Гц и 1 Гц рабочей частоты как на MAIN band, так и на SUB band (см. стр. 22)

	MW  4
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 4 (см. стр. 23),


	Cохраняет введённые установки в ячейке  памяти (см. стр.41)

	M-CL  5
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 5 (см. стр. 23),


	Удаляет информацию из ячейки памяти – делает канал свободным (см. стр. 43)

	M>V  6
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 6 (см. стр. 23),


	Переносит информацию из ячейки памяти в VFO A или VFO B (см. стр. 42)

	Check  7
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 7 (см. стр. 23),


	Открывает пороговый шумоподавитель (squelch) для мониторинга рабочей или передающей частоты и в случае работы дуплексом или «сплитом» индикатор частоты автоматически переходит на показ передающей частоты (см. стр. 34).

	MPW  8
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 8 (см. стр. 23),

Сохраняет и индицирует рабочие условия в ячейке MEMO PAD (ячейка оперативной памяти) (см. стр. 44).


	

	MPR  9
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 9 (см. стр. 23),

Выводит на дисплей содержимое ячейки оперативной памяти MEMO PAD (см. стр. 44).


	

	SCAN  .
	При наборе рабочей частоты вводит точку для отделения цифр, показывающих доли МГц рабочей частоты.

Задействует и отключает функцию сканирования (см. стр. 46)

В режиме спутниковой связи отключает индикацию частоты SUB band; В этом случае только частота MAIN band может быть настроена вращением маховика настройки (см. стр. 49).


	В режиме узкополосной ЧМ задействует и отключает тональное сканирование, когда включен тон репитера или тональный шумоподавитель (repeater tone or tone squelch) (см. стр. 47) 

	SWP  0
	При наборе рабочей частоты вводит цифру 0 (см. стр. 23),

Включает и выключает функцию обзора диапазона (см. стр. 29)

В режиме спутниковой связи отключает индикацию частоты MAIN band; В этом случае только частота SUB band может быть настроена вращением маховика настройки (см. стр. 49).
	

	F-INP
ENT
	Включает режим ручного набора частоты с помощью клавиатуры. Подробности на стр. 23.
	В режиме работы «память» при нажатии и удержании используется для смены ячейки памяти путём вращения маховика настройки (см. стр.40)


29. SPLIT – DUPLEX SWITCH - Переключатель «Сплит – Дуплекс» [SPLIT-DUP]

Нажать для задействования функции «СПЛИТ» (работа с разнесением приёмной и передающей частот) с использованием VFO A и VFO B, их включением и выключением (см. стр. 37).

На SUB band работа «сплитом» не предусмотрена.

Нажать и удерживать в течение 1 секунды для выбора направления работы репитера или для его выключения (см. стр. 34).

На SUB band работа дуплексом не предусмотрена.

30. SSB/CW – CW NARROW SWITCH - Переключатель SSB/CW  -  CW-УЗКОПОЛОСНЫЙ  [SSB/CW – CW*N].

Нажать для переключения вида работы – SSB или CW (см. стр. 23)

Нажать и удерживать в течение 1 секунды для выбора между USB и LSB или между CW и CW узкополосным – при работе с соответствующими видами излучения.

31. FM – FM NARROW SWITCH - Переключатель ЧМ – ЧМ УЗКОПОЛОСНАЯ  [FM  -  FM-N] (см. стр.23)

Нажать для выбора рабочего режима между ЧМ и ЧМ-репитером.

Работа дуплексом возможна только на MAIN band, на SUB band она не предусмотрена.
Нажать и удерживать в течение 1 секунды для выбора между работой ЧМ и узкополосной ЧМ (FM и FM-N)

В диапазоне 1200 МГц работа узкополосной ЧМ не предусмотрена.

32. TONE SWITCH - Переключатель тона  [TONE]

При работе с ЧМ нажать для задействования тонального  кодирования (см. стр.31; в европейской версии не предусмотрено).

При активации тонального кодирования на дисплее появляется индикатор «Т».

В европейской версии: нажмите для ЧМ передачи репитерного тона 1750 Гц.

Наличные репитерные тона (в Гц):
	67.0

69.3

71.9

74.4

77.0

79.7

82.5
	85.4

88.5

91.5

94.8

97.4

100.0

103.5
	107.2

110.9

114.8

118.8

123.0

127.3

131.8
	136.5

141.3

146.2

151.4

156.7

159.8

162.2
	165.5

167.9

171.3

173.8

177.3

179.9

183.5
	186.2

189.9

192.8

196.6

199.5

203.5

206.5
	210.7

218.1

225.7

229.1

233.6

241.8

250.2
	254.1


33.MAIN/SUB CHANGE BAND SWITCH -  Переключатель смены MAIN и SUB диапазонов  [M/S-BAND]

Нажать для замены на MAIN band частоты и вида излучения на частоту и вид излучения диапазона SUB band (см. Стр. 19).

 Нажать и удерживать в течение 1 секунды  для смены рабочего диапазона во время однодиапазонной работы или при использовании опционного блока UX-910 (см. Стр. 20).

34. SUB BAND OFF SWITCH - Переключатель SUD-SUB OFF [SUB – SUB OFF].

Нажмите для обеспечения возможности управлять диапазоном SUB band посредством маховика настройки, клавиатуры и т.д. (см. стр. 19).

Появляется индикатор “SUB”.

Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды – для включения и выключения индикации параметров SUB band (см. стр. 24).

35 CALL – TONE SQUELCH SWITCH -  Переключатель «Вызов – тональный шумоподавитель» [CALL - T-SQL].

Нажмите для выбора вызывной ячейки памяти на рабочем диапазоне. Вызывная ячейка может быть выбрана как в режиме VFO, так и режиме «память» (см. Стр. 43).

Нажать и удерживать в течение 1 секунды для включения и выключения функции шумоподавления – при работе с частотной модуляцией (см. стр. 30).

При активации тонального шумоподавителя (tone squelch) появляется индикатор “T-SQL”.
Функциональный дисплей

1 FREQUENCY READOUTS - Указатели частот (см. стр. 22)

Показывают номиналы рабочих частот

Спецификация частоты индицируется в режиме установки параметров (см. Стр. 55).

2 MODE INDICATOR - Указатель  вида излучения (см. cтр. 23).

Показывает используемый вид излучения.

3 TUNING STEP INDICATOR - Указатель шага настройки (см. стр. 22)

Появляется при выборе шага настройки в 1 КГц или 1 МГц.

4 DUPLEX INDICATOR - Индикатор дуплексной работы (см. стр. 34).

 Во время работы дуплексом (репитером) появляется указатель “DUP – “ или “DUR + “.
5 SPLIT INDICATOR - Индикатор “SPLIT” (см. стр.34)

Появляется при работе с разносом приёмной и передающей частот.

6 RIT INDICATOR - Индикатор “RIT” (см. стр.27)

Появляется при активации функции RIT.

Мигает при активации функции настройки SUB.

7 VFO INDICATOR - Индикатор VFO (см. стр.21)

При работе с VFO указывает, какой VFO задействован – А или В.

8  MEMORY MODE INDICATORS / CHANNEL NUMBER READOUTS - Индикаторы работы в режиме «Память» / Указатели номера ячейки памяти (см. стр. 40)

Индикатор «Память» появляется при работе в режиме «Память» и на указателе номера ячейки памяти появляется номер используемой ячейки – как при работе в режиме «Память», так и при работе с VFO.

Указание номера ячейки памяти

В дополнение к индикации номера ячейки памяти индикатор этот при вращении маховика настройки показывает единицы и десятки Гц рабочей частоты – при работе в SSB или CW и при шаге настройки равном 10 или 1 Гц. Через две секунды после завершения настройки индикатор вновь показывает номер ячейки памяти.

9 AUTO NOTCH FILTER INDICATOR - Индикатор автоматического режекторного фильтра (см. стр. 31)

Появляется при использовании опционного блока DSP (блока цифровой обработки сигнала) UT-106 и при активации функции ANF  (automatic notch filter).

10 BLANK INDICATOR - Индикатор “СВОБОДНО” (см. стр. 42)

Появляется, если выбранный вами канал памяти не занят.

11 DATA TRANSMISSION SPEED INDICATOR - Индикатор скорости передачи данных (см. стр. 52)

Появляется, если в режиме пакетной связи выбрана  скорость 9600 б/сек.

12 SPEECH COMPRESSOR INDICATOR - Индикатор речевого компрессора (см. стр. 36)

Появляется при активации речевого компрессора.

13 SET INDICATOR - Индикатор “SET” (см. стр. 55)

Появляется при нажатии на клавишу “SET”.
Исчезает после нажатия на любую другую клавишу.

14 VOX INDICATOR - Индикатор “VOX” (см. стр. 33)

Появляется при индикации функции VOX.
15. SWEEP INDICATOR - Индикатор “SWEEP” (см.стр. 29)

Мигает при активации функции простого обзора диапазона.

16 SCAN INDICATOR - Индикатор “SCAN” (см. стр. 46)

Мигает при сканировании.

17 NOISE REDUCTION INDICATOR - Индикатор ослабления шума (см. стр. 31)

Появляется при использовании опционного DSP блока UT-106 и активации функции ослабления шума.

18 AGC TIME CONSTANT INDICATOR _ Индикатор постоянной времени АРУ (см. стр. 28)

Появляется при выборе FAST (БЫСТРО) и исчезает при выборе SLOW (МЕДЛЕННО).

19  NOISE BLANKER INSICATOR – Индикатор «подавитель импульсных помех» - см. стр. 30)

Появляется при активации функции подавления помех.

20 AUTO FREQUENCY CONTROL INDICATOR - Индикатор АПЧ – автоматической подстройки частоты (см. стр. 28)

Появляется при активации функции автоматической подстройки частоты – AFC (automatic frequency control).

21 PRE-AMP INDICATOR - Индикатор предусилителя (см. стр. 16)

Появляется, если подсоединены опционные предусилители AG-25, AG-35 и/или AG-1200 и функция предусиления задействована.

22 ATTENUATOR INDICATOR - Индикатор аттенюатора (см. стр.29)

Появляется при задействовании аттенюатора.

23 MULTI-FUNCTION BAR METER - Полосковый многофункциональный индикатор.

При приёме работает как S-метр, показывает силу принимаемого сигнала. Предусмотрена возможность удержания пиковых показаний, которая может быть включена или выключена при стандартных режимах работы (см. стр. 25, 56)

При передаче работает как измеритель мощности радиочастотного сигнала, показывает относительный уровень передаваемой мощности.

В режиме обзора рабочего диапазона (при «свипировании») показывает наличие сигнала, указатель в виде треугольника показывает центральную частоту обозреваемой полосы частот.

24 TONE SQUELCH INDICATOR -  Индикатор “Тональный шумоподаваитель” (см. стр. 30, 34)

При задействовании функции тонального кодирования появляется «Т»; «Т-QSL» появляется при активации функции тонального шумоподавителя (tone squelch).

25 SUB INDICATOR - Индикатор диапазона “SUB” (см. стр. 19)

Появляется при открытии доступа к SUB band.
26 SATELLITE INDICATOR - Индикатор “СПУКТНИК” (см. стр. 49)

Появляется при выборе режима спутниковой связи.

[SAT]-[NOR]  - нормальный режим спутниковой связи

[SAT]-[REV]  -  реверсивный режим спутниковой связи.

27 REMOTE INDICATOR - Индикатор “Дистанционное упрапвление” (см. стр. 78)

Появляется при дистанционном управлении трансивером – с использованием опционного конвертера (CI – V level converter) СТ – 17.

28 LOCK INDICATOR - Индикатор  «ЗАМОК» (см. стр. 25)

Появляется, когда вращение маховика настройки ничего не меняет – рабочая частота остаётся неизменной.

Задняя панель
1 430(440) MHz ANTENNA CONNECTOR - Разъём для подключения антенны диапазона       430 (440) МГц (см. cтр. 15)

Под 50-омный кабель с разъёмом типа N.

2 DC POWER SOCKET - Розетка постоянного тока  [DC 13.8 v] (см. стр.17)

Для подсоединения силового кабеля (ОРС-657А) для запитки трансивера постоянным током с напряжением 13.8 вольта.

3 144 MHz ANTENNA CONNECTOR - Разъём для подключения антенны диапазона       144 МГц (см. стр. 15)

Под 50-омный кабель с разъёмом типа PL-259.

4 SUB BAND EXTERNAL SPEAKER JACK - Гнездо для подключения выносного динамика SUB band  [SP (SUB)]

5 MAIN BAND EXTERNAL SPEAKER JACK - Гнездо для подключения выносного динамика MAIN band [SP (MAIN)]  (см. стр. 16)

Под динамики с входным сопротивлением 4 – 8 Ом.

При присоединении выносного динамика к одному из гнёзд или к обоим  аудио выход для обоих диапазонов – MAIN и SUB  - выдаётся следующим образом:

	
	Аудио вых. MAIN
	Аудио вых SUB

	Без внеш. динамика
	Внут. динамик
	Внут. динамик

	Динамик (MAIN)
	Внеш. динамик
	Внеш. динамик

	Динамик (SUB)
	Внут. динамик
	Внеш. динамик

	Оба
	Внеш. динамик (MAIN)
	Внеш. динамик (SUB)


6 1200 MHz ANTENNA CONNECTOR - Разъём для подключения антенны диапазона 1200 МГц (см. cтр.15)

Этот разъём имеется лишь в случае, если установлен опционный блок диапазона 1200 МГц. Под 50-омный кабель с разъёмом типа N.

7 KEY JACK - Гнездо для телеграфного ключа  [KEY] (см. cтр. 15)

Для подсоединения манипулятора, обычного телеграфного ключа или внешнего электронного ключа. Под стандартный штырь диаметром 1/8 дюйма.

8 SUB BAND DATA SOCKET - Гнездо для передачи данных SUB band [DATA (SUB)]

9 MAIN BAND DATA SOCKET - Гнездо для передачи данных MAIN band [DATA (MAIN)] (см. стр.13)

6-штырьковая мини розетка типа DIN для подключения TNC и т.д. - для высокоскоростных видов цифровой связи.

Наличие двух независимых розеток – для MAIN band и SUB and – даёт возможность для одновременного ведения цифровой связи.

10 ACCESSORY SOCKET - Гнездо для подключения вспомогательной аппаратуры     [ACC (1)]

Позволяет подключать внешнее оборудование для цифровой связи – TNC и т.д.

Информация о розетке – см. Таблицу.

11 CI-V REMOTE CONTROL JACK - Розетка для дистанционного управления  [REMOTE] (см. стр. 78)

Предназначена для подключения через опционный CT-17 компьютера – для дистанционного управления функциями трансивера.

12 GROUND TERMINAL - Терминал «Земля» [GND]  (см. стр.14)

Подсоедините этот терминал к заземлению во избежание электрошока и других проблем.

ACC SOCKETS:

	ACC(1)

socket
	Шт. 
№


	Наим. Штыря


	О п и с а н и е
	С п е ц и ф и к а ц и я

	
	1
	NC
	Не задействован
	

	
	2
	GND
	Подсоединён к заземлению
	

	
	3
	SEND
	Входной терминал для включения трансивера на передачу – по сигналу от внешнего оборудования (передача включается при заземлении)
	Подаваемое напряжение:  -0.5 - +0.8 в

Ток выхода: меньше 20 мА

Ток на входе (Tx): меньше 200 мА

	
	4
	MOD
	Входной терминал для цепей модуляции
	Импеданс выхода:  10 ком

Уровень входа:  100 МВ rms

	
	5
	AF
	Выходной терминал для аудио сигналов от детектирующих аудио цепей. Уровень выхода фиксированный, независимый от органов управления аудио сигналом
	Импеданс выхода:  4.7 ком

Уровень выхода:  100 – 300 МВ rms

	
	6
	SQLS
	Выходной терминал управления пороговым шумоподавителем (squelch) – Открыт / Закрыт. Когда squelch открыт, на терминале нулевой (земляной) уровень
	ПШ открыт:   меньше чем 0.3 в / 5 мА

ПШ закрыт: больше чем 6.0 в / 100 мкА

	
	7
	13.8 v
	Выходной терминал для 13.8 в постоянного тока – связан с [POWER]
	Выходной ток:  меньше 1 А

	
	8
	ALC
	Входной терминал для управления ALC
	Входной импеданс: больше чем 10 ком

Управляющее напряжение: -4 – 0 в


DATA SOCKETS:

	DATA

Socket


	Шт.

№
	Наим.

штыря
	О П И С А Н И Е

	
	1
	DATA IN
	Входной терминал для данных (общий для 1200 и 9600 bps)

	
	2
	GND
	Земляная линия для DATA IN, DATA OUT и AF OUT

	
	3
	PTT
	При заземлении терминала включается передача

	
	4
	DATA

OUT
	Выходной терминал для принятых данных при работе на скорости 9600 bps

	
	5
	AF OUT
	Выходной терминал для принятых данных при работе на скорости 1200 bps

	
	6
	SQL
	Выходной терминал управления состоянием ПШ (squelch) – Открыт / Закрыт. Когда ПШ открыт, выдаёт сигнал нулевого уровня, когда закрыт – уровень + 8 в. 


INSTALLATION AND CONNECTIONS - Установка и соединения.

Unpacking – Распаковка.
После распаковки немедленно сообщите о любых повреждениях организации, доставившей трансивер, или дилеру. Сохраните упаковочные коробки.

Grounding – Заземление.

Для предотвращения электрических ударов, помех телевидению (TVI), помех радиовещанию (BCI) и других проблем, заземлите трансивер, используя для этого терминал GROUND на задней панели трансивера.

Для лучших результатов присоедините толстый провод или ленту к закопанному в землю длинному медному штырю. Расстояние между терминалом [GND] и землей должно быть как можно короче.

|| ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НИКОГДА не присоединяйте [GND] к газовым или электрическим трубам, т.к. такое присоединение может вызвать взрыв или электрический удар. ||

Selecting a location – Выбор места расположения трансивера.

Место для трансивера выбирайте так, чтобы обеспечивалась адекватная циркуляция воздуха, чтобы не было источников тепла, холода или вибраций, подальше от телевизоров, элементов телевизионных антенн, радиоприёмников и других электромагнитных источников.

В основании трансивера имеется регулируемая подставка для использования трансивера на столе. Отрегулируйте её с учётом ваших рабочих условий.

Antenna connection – Подсоединение антенны.

Антенна наряду с выходной мощностью и чувствительностью является критическим фактором в радиосвязи. Выбирайте антенну (антенны) хорошо согласующиеся с 50-омным кабелем. КСВ на нужном вам диапазоне должно быть не хуже 1:1.5. Разумеется, в качестве фидера должен использоваться коаксиальный кабель.

|| Предупреждение: для защиты трансивера от грозовых разрядов используйте грозовой разрядник. ||

Required connections – Требуемые соединения.

См. иллюстрации.

Advanced connections – Подсоединение дополнительной аппаратуры.

См. иллюстрации.

|| Предупреждение: никогда не подключайте дополнительное оборудование (измеритель мощности или КСВ) между трансивером и предусилителем. ||

Power supply connections – Подсоединение силового питания.

См. иллюстрации.

Предупреждение: до подключения силового кабеля постоянного тока проверьте очень важные моменты. Убедитесь, что

- выключатель [POWER] в положении OFF.

- при использовании не фирменного источника питания его выходное напряжение составляет 12 – 15 V.

- поляризация силового кабеля постоянного тока правильная.

Никогда не подключайтесь к 24-вольтовому аккумулятору.

Никогда  не используйте «прикуриватель» в качестве источника питания.
ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

Начальные установки

После программирования трансивера переведите его ручки управления и переключатели в соответствии с тем, как показано на рисунке:

[POWER] – OFF (Выключено)

[AF} (Main band) – Повернуть против часовой стрелки до упора (ПЧСУ)

[RF/SQL] (Main band) – поставить риску на 12 часов (12 ч)

[SATELLITE] – OFF

[RIT] – OFF

[SHIFT] – 12ч
[RIT] – 12 ч
[AGC] – OFF

[AFC/NB] – OFF

[ATT(P.AMP)] – OFF

[SET] – OFF

[RF PWR] – ПЧСУ
[MIC] – ПЧСУ
[RF/SQL] (SUB band) – 12 ч
[AF (SUB band)] – ПЧСУ
[VOX] – OFF

[COMP] – OFF

[TRANSMIT] – OFF
Для проверки дисплея включите трансивер. Если появляется один из нижеперечисленных индикаторов, выключите их следующим образом:

Quick tuning step indicator “    “   -    нажать [kHz / MHz]

Индикатор “RIT”                         -     нажать [RIT]

Индикатор “SPLIT”                     -     нажать [SPLIT}

When first applying power (CPU setting) - Когда трансивер включается впервые (установки процессора)

Перед первым включением трансивера убедитесь, что все необходимые для работы соединения выполнены в соответствии с указаниями, изложенными в главе 3. Затем перезагрузите трансивер, используя следующие процедуры.

1 Убедитесь, что выключатель {POWER] находится в положении OFF (выключен).

2 Удерживая переключатели [MW 4] и [M-CL 5] в нажатом состоянии, включите трансивер – нажмите [POWER].

Внутренний процессор перезагружен.

По завершении перезагрузки на дисплее трансивера высвечиваются начальные частоты VFO.

|| Перезагрузка стирает содержимое ячеек памяти и возвращает все установки к их исходным значениям ||

MAIN and SUB bands - Главный и нижний диапазоны.

Трансивер IC-910H – двухдиапазонный: 144 МГц и 430(440) МГц.  Для удобства в работе эти диапазоны могут быть задействованы как на MAIN band, так и на SUB band.

Каждый из них имеет независимые характеристики.

MAIN band отображается в верхней части функционального дисплея и на нём может вестись как передача, так и приём.  SUB band отображается в нижней части функционального дисплея и на нём возможен лишь приём.  

|| Одновременный приём возможен на обоих диапазонах, однако передача возможна только на MAIN band 

В режиме спутниковой связи для передачи используется SUB band ||

Exchanging the MAIN and SUB bands - Смена MAIN и SUB диапазонов.

Функциональный дисплей показывает частоты как MAIN, так и SUB диапазонов, и оба диапазона могут быть задействованы на приём одновременно.

Выберите диапазон 144 МГц или 430(440) Мгц  - тот, на котором вы хотите и передавать и принимать – в качестве MAIN band.

Чтобы диапазоны поменялись местами, нажмите на [M / S].

Accessing the SUB band - Обеспечение доступа к SUB band

Обычно любые операции, такие как настройка, выбор режима работы, выбор ячейки памяти, программирование и т.д., производятся на MAIN band. Однако при использовании возможностей доступа к SUB band те же операции могут быть проведены и на нём.

Для включения или выключения возможности доступа к SUB band нажмите на [SUB].

При получении возможности доступа к SUB band появляется индикатор “SUB”

Даже при наличии доступа к SUB band передача на нём невозможна.

Operating band selection (optional UX-910 is required) - Выбор рабочего диапазона (требуется опционный UX-910)

При наличии опционного блока UX-910 трансивер IC-910H может быть использован на дополнительном диапазоне 1200 МГц. Рабочий диапазон может быть выбран нажатием с удержанием в течение 1 секунды [M / S * BAND]

Selecting on the MAIN band - Выбор на MAIN band

1 Если требуется отключить доступ к SUB band, нажмите на [SUB]

2 Для выбора рабочего диапазона нажмите с удержанием в течение 1 секунды [M/S*BAND]

|| Замечание: один и тот же диапазон не может быть задействован одновременно на MAIN band и SUB band ||

Selecting on the SUB band - Выбор на SUB band

1 Для получения доступа к SUB band нажмите на [SUB]

2 Для выбора рабочего диапазона нажмите с удержанием в течение 1 секунды [M/S*BAND].

VFO description - Описание VFO (генератора переменной частоты)
IC-910H имеет два VFO для обоих диапазонов, специально приспособленных для мгновенного выбора двух частот или для работы с разносом частот (split). Называются они VFO A и VFO B. Вы можете использовать нужный вам VFO для вызова требуемых в работе частоты и вида излучения.

VFO – это сокращение от Variable Frequency Oscillator (генератор переменной частоты) и обычно говорят просто «генератор».

Selecting the VFO A/B - Выбор VFO A / B

Для выбора между VFO A и VFO B нажмите на [A/B 3]

VFO equalization - Выравнивание частот VFO
Для выравнивания частот выведенного на дисплей VFO и VFO на дисплей не выведенного нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [A=B 2]

По завершении выравнивания частот VFO раздаются три гудка.

Удобно: используйте два VFO в качестве быстро доступной памяти.

Когда вы находите новую станцию, но хотите продолжить поиск, система из двух VFO может быть использована в качестве быстро доступной памяти.

1 Для загрузки частоты, выведенной на дисплей, в VFO, не имеющий вывода на дисплей, нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [A=B 2].

2 Продолжайте поиск.

3 Для вывода на дисплей хранящейся в памяти частоты нажмите на [A/B 3]

4 Для продолжения поиска вновь нажмите на [A / B 3].

Установка частоты.

Для удобства настройки частоты в IC-910H есть несколько этапов настройки и переключатель [kHz / MHz] 

1 Для выбора нужной частоты на MAIN band нажмите [M/S] или нажмите на SUB, если хотите получить доступ к SUB band.

2 Для выбора частоты вращайте маховик настройки

При вращении маховика настройки с шагом перестройки 1, 10, 100 Гц и 6,25 КГц число в ячейке памяти меняется в разрядах 10 и 1 Гц.

Если у вас индицируется число, заложенное в ячейке памяти, и вы хотите проверить цифры в разрядах 10 и 1 Гц, нажмите и удерживайте [A/B]. (Пока вы удерживаете эту клавишу нажатой, индицируются цифры разрядов 10 и 1 Гц).

Tuning step selection - Выбор шага перестройки

Шаги перестройки для работы в FM и SSB/CW могут выбираться независимо друг от друга. Могут быть выбраны следующие шаги:

FM:            0.1,  1,  5,  6.25,  10.  12.5,  20,  25  или 100 КГц

SSB/CW:   1,  10,  50  или  100 Гц.

1 Для выбора нужной частоты на MAIN band нажмите [M/S] или нажмите на SUB, если хотите получить доступ к SUB band.

2 Для выбора нужного вида излучения нажмите [FM] или [SSB/CW].

3 Для входа в режим установки шага перестройки нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [kHz/MHz*TS].

4 Для выбора требуемого шага настройки вращайте маховик настройки.

5 Для возврата к исходному виду дисплея нажмите на [kHz/MHz*TS].

Quick tuning step - Шаги для быстрой перестройки

Рабочая частота может изменяться шагами в 1 КГц или 1 МГц – для быстрой перестройки.

При многократном нажатии на [kHz/MHz] шаги быстрой настройки меняются в последовательности 1КГц, 1МГц и OFF (Выключено).

Frequency setting with the keypad - Установка частоты с использованием клавиатуры на передней панели.

Рабочая частота может быть введена непосредственно с клавиатуры.

1 Для входа в режим ввода частоты с клавиатуры нажмите на [F-INP ENT].

Все цифры индикации частоты пропадают.  

2 Для ввода нужной рабочей частоты нажимайте клавиши соответствующих цифр

Введённое число индицируется начиная с разряда 100 Гц.

3 Для установки частоты нажмите  [F-INP ENT].

[Пример]

145.3400 MHz
[F-INP ENT] [1] [4] [5] [.] [3] [4] [F-INP ENT]

435.0000 MHz

[F-INP ENT] [4] [3] [5] [.] [F-INP ENT].

439.1200 MHz

[F-INP ENT] [4] [3] [9] [.] [1] [2] [F-INP ENT].

439.1200 на 439.2604 MHz

[F-INP ENT] [.] [2] [6] [0] [4] [F-INP ENT].

Operating mode selection - Выбор вида излучения
В IC-910H имеется возможность работать со следующими вида излучения – SSB (USB/LSB), CW CW-N (CW узкополосный), FM и FM-N (узкополосная ЧМ). Выбор требуемого вида излучения осуществляется следующим образом.

Selecting SSB mode – Выбор SSB
Для выбора USB нажмите на [SSB/CW]

USB – верхняя боковая полоса – обычно используется при работе телефоном на метровом и дециметровом диапазонах.

Для выбора между USB и LSB нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SSB/CW].

Selecting CW mode – Выбор CW.
Для выбора CW нажмите на [SSB/CW]

После выхода на CW  для выбора между CW и CW-N и удерживайте в течение 1 секунды [SSB/CW].

|| Для MAIN band и SUB band требуются опционные узкополосные CW фильтры – FL-132 и FL-133 соответственно. При спутниковой связи для работы на приём на MAIN band в режиме узкополосной CW необходим опционный FL-133. В режиме узкополосной CW без установки опционного узкополосного фильтра аудио выхода нет. ||

Selecting FM mode – Выбор FM (ЧМ).
Для выбора FM нажмите на [FM]

После выхода на FM для включения или выключения репитерного режима работы (при включении репитерного тона дуплекс не работает) нажмите на [FM].

Для выбора между FM и FM narrow (между ЧМ и ЧМ узкополосной) после выхода на FM нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [FM].   

SUB band OFF (отключение на дисплее индикации параметров SUB band)

Для упрощения работы индикация параметров SUB band на дисплее может быть выключена.

Для включения или выключения индикации параметров SUB band на дисплее нажмите [SUB*SUB OFF].

Для смены рабочего диапазона нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M/S*BAND] (см. стр. 20).

SUB tuning dial (маховик настройки SUB band)

Для установки частоты у IC-910H имеется большой маховик настройки  Кроме того, {RIT] и [SHIFT] могут быть использованы в качестве органов настройки SUB при одновременной настройке обоих диапазонов и т.д. Маховик настройки SUB меняет рабочую частоту плавно с различной скоростью.

Для задействования функции “SUB tuning dial” (настройка SUB band) переведите её на [RIT] или [SHIFT], используя режим установки RIT/SHIFT.

|| Выбранный для этого орган настройки может быть использован в его первоначальной функции, однако одновременное задействование обеих функций невозможно ||.

When the [RIT} control is assigned as SUB tuning dial - Когда  маховик [RIT] используется в качестве маховика настройки SUB.

1 Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [RIT].

Когда задействована функция «SUB tuning dial» (функция настройки SUB band маховиком) 

индикатор “RIT” мигает.

2 Вращайте {RIT] для получения требуемых направления настройки и скорости.

Скорость настройки может быть изменена в пределах + / - 5 шагов.

3 Для прекращения настройки установите [RIT] в центральное положение.

При установке [RIT] на центр звучит тональный гудок.

4 Для прекращения функции SUB tuning dial нажмите на [RIT]. 

Когда [RIT] мигает, SUB band может контролироваться в рамках функции “sub dial”.

Пояснение к картинке. Положение риски маховика на:
9 ч – 11 ч: Реверсирует частоту и увеличивает скорость.

11 ч – 13 ч: Влияние функции “SUB dial” незначительно.

13 ч – 15 ч: Увеличивает частоту и увеличивает скорость.

SUB tuning dial assignment (использование в качестве SUB tuning dial)

1 Для входа в установочный режим RIT/SHIFT нажмите сначала на [SET], затем на [RIT].

2 Для выбора между использованием в качестве [RIT] или [SHIFT] нажмите на [DN    ] или [     UP].

Появляется “rit nob” или “SFt nob”.

3 Для выбора одного из описанных ниже состояний вращайте маховик настройки.

Нажатие с удержанием в течение 1 секунды на [M-Cl 5] возвращает начальные (default) установки.

4 Для выхода из установочного режима RIT/SHIFT нажмите на [SET].

Пояснения к картинкам:

1 Маховик [RIT] функционирует как [RIT] даже если задействована функция “SUB tuning dial” (изначальная установка – default).

2 Маховик [RIT] может быть использован для настройки MAIN band.

3 Маховик [RIT] может быть использован для настройки SUB band.

4 Маховик [RIT] может быть использован для управления сдвигом промежуточной частоты на SUB band.

5 Маховик [SHIFT] функционирует как [SHIFT] даже если задействована функция “SUB tuning dial” (изначальная установка – default).

6 Маховик [SHITF] может быть использован для управления сдвигом промежуточной частоты SUB band.

7 Маховик [SHITF] может быть использован для настройки MAIN band.

8 Маховик [SHITF] может быть использован для настройки SUB band.

Dial lock function - Функция замок настройки.
Эта функция предотвращает случайные изменения, вызванные сдвигом маховика настройки (включая функцию “SUB tuning dial”.

Для задействования или выключения функции «замок настройки» нажмите и удерживайте  в течение 1 секунды [SPCH*LOCK].

Когда функция «замок настройки» задействована появляется индикатор “LOCK”.

RECEIVE AND TRANSMIT - Приём и передача
Functions for receive - Функции для приёма
Установка усиления

Для получения подходящего аудио выхода от конкретного рабочего диапазона (MAIN или SUB) вращайте маховик [AF].

Squelch setting – Установка параметров порогового шумоподавителя 
Пороговый шумоподавитель (squelch) глушит шум в динамике когда не принимается никакой сигнал. Squelch особенно эффективен при работе с частотной модуляцией, Может быть использован и при работе с другими видами излучения.

При изначальных (default) установках управление шумовым пороговым шумоподавителем и пороговым шумоподавителем S-метра в режиме ЧМ, а также усилением по высокой частоте и пороговым шумоподавителем S-метра в режиме SSB/CW осуществляется маховиком [RF/SQL]. В режиме общих установок эта задача может быть возложена на другие органы управления (см. стр 56).

При работе с частотной модуляцией

1 Поверните [RF/SQL] против часовой стрелки до упора.

2 Поворачивайте [RF/SQL] по часовой стрелке до положения, в котором шум пропадает.

Также выключается индикатор MAIN/SUB band.

При дальнейшем вращении [RF/SQL] по часовой стрелке начнёт двигаться S-метр и задействуется функция порогового шумоподавителя S-метра. Когда задействован пороговый шумоподавитель S-метра, слабые сигналы – с уровнем ниже установленного  на пороговом шумоподавителе S-метра – игнорируются.

При работе на SSB/CW
1 Поверните [RF/SQL] против часовой стрелки до упора.

2 Поворачивайте [RF/SQL] по часовой стрелке до положения максимального усиления по высокой частоте (полоска на S-метре пропадает), индикатор MAIN/SUB band выключается и floor (?) шум исчезает.

При изначальных (default) установках пороговый шумоподавитель открывается в положении 12 ч, однако в режиме установки SSB/CW пороговый уровень может быть установлен на позиции 13 ч (1 ч). (см. стр 62)

При вращении [RF/SQL] против часовой стрелки ВЧ усиление уменьшается (падает чувствительность) и появляется полоска S-метра, индицирующая уровень принимаемого радиочастотного сигнала.

RIT function - Функция RIT
Функция RIT (Receive Incremental Tuning) компенсирует уходы частоты корреспондирующей станции, не меняя своей передающей частоты. 

Функция RIT применима лишь на MAIN band. На MAIN band она продолжает действовать даже при наличии доступа к управлению параметрами SUB band.

1 Для задействования функции RIT нажмите на [RIT].

Появляется индикатор “RIT”.

2 Для компенсации уходов частоты вращайте маховик настройки RIT.

После завершения сеанса связи поверните маховик настройки RIT в центральное положение.

3 Для отключения функции RIT нажмите на [RIT].

Индикатор “RIT” исчезнет.

Пределы изменения частоты в RIT
SSB/CW: +/- 1.0 КГц  шагами ы 10 Гц (+/- 2 КГц для опционного 1200 МГц диапазона).

FM: +/- 5 КГц шагами в 50 Гц (+/- 10.0 КГц  для опционного 1200 МГц диапазона).

Пояснения к картинкам:

FM
Диапазон изменения RIT индицируется на дисплее в течение 2 секунд , затем дисплей возвращается к индикации частоты.

SSB: 

Диапазон изменения RIT индицируется на дисплее в течение 2 секунд , затем дисплей возвращается к индикации частоты.

IF shift function - Функция сдвига промежуточной частоты.
Функция сдвига промежуточной частоты электронным методом меняет среднюю частоту полосы пропускания промежуточной частоты, отсекая её верхние или нижние составляющие для удаления помех. В режиме SSB/CW функция обеспечивает сдвиг промежуточной частоты  в пределах +/- 1.2 КГц шагами в 100 Гц. Эта функция особо полезна при работе в SSB, на режим работы в FM она не распространяется.

Эта функция может быть задействована на SUB band c использованием функции “SUB tuning dial” (см. стр 24).

MAIN band IF shift operation - При работе на MAIN band:

1 При отсутствии помех установите маховик [SIFT] в центральное положение.

2 Вращайте [SHIFT] до сведения уровня помех к минимуму.

При использовании сдвига промежуточной частоты тон аудио выхода может измениться.

Пояснения к картинкам:

(Левая) Положение против часовой стрелки до упора.

(Центральная) Центральное положение.

(Правая) Положение по часовой стрелке до упора.

SUB band IF shift operation - При работе на SUB band
1 Переведите управление функцией сдвига промежуточной частоты на SUB band на [RIT] или [SHIFT], используя режим установки RIT/SHIFT (см. стр. 68).

2 Для задействования функции “SUB tuning dial” нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [RIT].

Индикатор “RIT” мигает.

3. Вращайте [RIT] или [SHIFT]  до сведения уровня помех к минимуму.

4 Для отключения функции “SUB tuning dial” нажмите на [RIT].

Индикатор “RIT” исчезает.

По завершении сеанса связи установите маховики {RIT] и [SHIFT] в центральное положение.

|| В режиме спутниковой связи функция “SUB tuning dial” не может быть задействована. Таким образом, маховик [SHIFT] действует как орган управления сдвигом промежуточной частоты на «принимающем» диапазоне ( выводится на дисплей в его верхней части). || 

AGC – automatic gain control - Постоянная времени АРУ
АРУ управляет усилением приёмника для получения постоянного уровня выхода при изменениях силы входного сигнала из-за замираний («федингов») и т.д. При нормальной работе телефоном используйте AGC slow (медленная АРУ), при приёме данных и в поисковых операциях используйте AGC fast (быстрая АРУ).

Для выбора постоянной времени для быстрой или медленной АРУ нажмите на [AGC].

При выборе быстрой АРУ появится индикатор “FAGC”

При работе с частотной модуляцией постоянная времени АРУ фиксированная независимо от показания индикатора FAGC.

На SUB band при работе на SSB автоматически выбирается медленная АРУ и быстрая – на  CW. При работе с частотной модуляцией постоянная времени АРУ не может быть изменена.

AFC function - Функция АПЧ
Функция АПЧ предназначена для автоматической подстройки рабочей частоты при приёме сигнала за пределами рабочей полосы или при сдвигах принимаемого сигнала в режимах FM и FM narrow (ЧМ и ЧМ узкополосная).

Для включения или выключения функции АПЧ нажмите на [AFC/NB].

При задействовании АПЧ функции появляется индикатор “AFC”.

|| при наличии близлежащих сильных сигналов АПЧ может перестроить приём на них. ||

FM center indicator - Индикатор центральной частоты ЧМ сигнала.
Индикаторы MAIN/SUB band показывают девиацию принимаемого ЧМ сигнала. При неточной («не по центру») настройке индикатор мигает.

При приёме такого сигнала вращайте маховик настройки или используйте функцию RIT до получения непрерывного свечения индикатора.

При использовании режима установки ЧМ (FM set mode) индикатор центральной частоты может быть отключен.

Attenuator - Аттенюатор

При  наличии очень сильных сигналов вблизи интересующей вас частоты или при наличии сильных электрических полей – таких, как от широковещательных станций вблизи вашего местоположения, аттенюатор предотвращает искажения принимаемого вами сигнала.

Аттенюатор может задействоваться как на обоих диапазонах, так и на каждом отдельно, и уровень ослабления может быть установлен для каждого диапазона независимо.

Для включения или выключения аттенюатора нажмите [ATT].

При задействовании аттенюатора появляется индикатор “ATT”.

Setting the attenuation level - Установка уровня ослабления.

1 Для выбора диапазона, на котором должен быть установлен уровень ослабления, нажмите [M/S*BAND] или [SUB].

2 Для входа в режим установки аттенюатора нажмите [SET], затем [ATT].

3 Для установки уровня ослабления вращайте маховик настройки.

Для возврата к исходным (default) установкам нажмите [M-Cl 5].

4 Для выхода из режима установки аттенюатора нажмите [SET].

|| Замечание: при использовании noise blanker (подавителя помех импульсного характера) принимаемые аудио сигналы могут быть искажены, если они чрезмерно сильны. ||

|| Уровни ослабления: 

144 МГц/430(440) МГц  диапазоны:      0 – 100% переменный, при 100% установке ослабление примерно 15 дб.

Диапазон 1200 МГц                                 примерно 20 дб постоянный (опционный).

Simple band scope - Простой просмотр диапазона.
Эта функция позволяет вам визуально посмотреть наличие других сигналов вблизи установленной частоты. Выделенные сигналы индицируются графически на S-метре.

1 Установите рабочую частоту и вид излучения.

2 Для включения и выключения функции простого просмотра диапазона нажмите [SWP 0]

При задействовании функции простого просмотра диапазона мигает индикатор “SWP”.

Обнаруженные сигналы индицируются на S-метре, а индикатор “    “, расположенный над S-метром, показывает центральную частоту (частоту на дисплее).

Наличие сигнала определяется состоянием порогового шумоподавителя (открыт или закрыт).

3 Для просмотра обнаруженного сигнала вращайте маховик настройки так, чтобы подвести появившуюся на S-метре «точку» под индикатор “     “.

Частотомер (frequency readout) показывает частоту обнаруженного сигнала.

Setting sweeping time interval - Установка временного интервала (времени цикла) просмотра.
1 Для входа в режим установки параметров просмотра нажмите на [SET], затем на    [SWP 0].

2 Для выбора времени цикла просмотра (sweeping time interval) вращайте маховик настройки.

Для возвращения к исходным установкам (default value) нажмите [M-Cl 5].

3 Для выхода из режима установки параметров просмотра нажмите [SWP 0].

Noise blanker - Подавитель импульсных помех.
При работе на SSB или CW могут наблюдаться помехи импульсного характера – такие, как от автомобильных систем зажигания. Такого рода шумы удаляет Noise Blanker – подавитель импульсных помех.

Noise blanker эффективен как на MAIN band, так и на SUB band, но не может быть использован при шумах не импульсного типа и при работе с частотной модуляцией.

Для включения или выключения функции подавителя импульсных помех нажмите [AFC/NB].

При задействовании подавителя импульсных помех появляется индикатор “NB”.

Подавитель импульсных помех включается и выключается на обоих диапазонах одновременно.

|| Замечание: при использовании noise blanker (подавителя помех импульсного характера) принимаемые аудио сигналы могут быть искажены, если они чрезмерно сильны. ||

Tone squelch operation - Тональный пороговый шумоподавитель.
Тональный пороговый шумоподавитель открывается только при приёме сигнала с заранее запрограммированным пилот сигналом  (subaudible tone). Вы можете бесшумно ожидать вызов от членов группы, использующих тот же самый пилот сигнал. При желании вы можете проверить частоту пилот сигнала, используя функцию тонального сканирования (см.стр. 47).

1 Нажатием на [M/S-BAND) выбирите нужный диапазон.

2 Нажатием на [FM] выберите частотную модуляцию в качестве рабочего вида излучения, затем установите нужную вам частоту.

3 Для активизации тонального порогового шумоподавителя нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [CALL*T-SQL].

Появляется индикатор “T-SQL”.

4 При приёме сигнала с заранее установленным пилот сигналом шумоподавитель открывается и можно слышать аудио выход.

Если принимается сигнал с «неправильным» пилот сигналом или вообще без него, шумоподавитель не открывается, однако s-метр показывает силу принимаемого сигнала.

Для ручного открытия шумоподавителя и прослушивания сигнала нажмите и удерживайте в нажатом состоянии [CHECK 7].

5 Работайте с трансивером обычным порядком – для передачи нажмите на [PTT], для приёма  [PTT] отпустите.

6 Для отключения тонального порогового шумоподавителя нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [CALL*T-SQL].

Индикатор “T-SQL” пропадает.

Setting the tone squelch frequency - Установка частоты тонального порогового шумоподавителя.

Частоты могут быть установлены для каждого диапазона независимо.

1 Для выбора диапазона, на котором предстоит установка частоты пилот сигнала  тонального порогового шумоподавителя нажмите [M/S*BAND].

2 Для входа в режим частотной модуляции (FM) нажмите на [SET], затем на [FM].

3 Для выбора параметра частоты тонального порогового шумоподавителя  нажмите [DN    ] или [    UP].

4 Вращайте маховик настройки для выбора желательной частоты пилот сигнала тонального порогового шумоподавителя.

5 Для выхода из режима установки параметров FM нажмите на [FM].

Перечень тональных частот (Гц)

	67.0
	85.4
	107.2
	136.5
	165.5
	186.2
	210.7
	254.1

	69.3
	88.5
	110.9
	141.3
	167.9
	189.9
	218.1
	

	71.9
	91.5
	114.8
	146.2
	171.3
	192.8
	225.7
	

	74.4
	94.8
	118.8
	151.4
	173.8
	196.6
	229.1
	

	77.0
	97.4
	123.0
	156.7
	177.3
	199.5
	233.6
	

	79.7
	100.0
	127.3
	159.8
	179.9
	203.5
	241.8
	

	82.5
	103.5
	131.8
	162.2
	183.5
	206.5
	250.3
	


Optional DSP functions - Функции опционного DSP (процессора цифровой обработки сигнала).

Для задействования нижеследующих функций на обоих или на MAIN и/или SUB band должен быть установлен опционный DSP блок UT-106.

NR (Noise Reduction) function - Функция уменьшения шума.

Эта функция уменьшает шумовые компоненты и выделяет полезные сигналы, погребённые в шумах. Принимаемый аудио сигнал преобразуется в цифровую форму и затем полезные сигналы отделяются от шума. Эта функция применима при всех видах излучения.

1 При необходимости выбора диапазона, который вы хотите задействовать, нажмите [M/S*BAND] или [SUB].

2 Для включения или выключения функции уменьшения шума нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [AFC/NB*NR].

Индикатор “NR” появляется при активации автоматического режекторного фильтра (automatic notch filter). 
Setting the noise reduction level - Установка уровня уменьшения шума
1 Для вхождения в режим установки уровня уменьшения шума нажмите [SET], затем [AFC/NB*NR].

2 Для выбора требуемого уровня уменьшения шума вращайте маховик настройки.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите [M-Cl 5].

3 Для выхода из режима установки уровня уменьшения шума нажмите [AFC/NB*NR].

ANF (Automatic Notch Filter) function - Функция автоматического режекторного фильтра.

Эта функция автоматически ослабляет тона биений, сигналов настройки и т.д., даже если они перемещаются по частоте. Автоматический режекторный фильтр действует при работе в SSB и ЧМ. 

1 При необходимости выбора диапазона, который вы хотите задействовать, нажмите [M/S*BAND] или [SUB].

2 Для включения или выключения функции автоматического режекторного фильтра нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [AGC*ANF].

Индикатор “ANF” появляется при активации автоматического режекторного фильтра (automatic notch filter).

Функции в режиме передачи.

Output power - Выходная мощность

Выходная мощность при передаче может плавно изменяться с помощью [RF PWR].

Возможная выходная мощность:

Диапазон 144 МГц              5 – 100 ватт

Диапазон 430(440) МГц      5 – 75 ватт

Диапазон 1200 МГц             1 – 10 ватт (опция)

|| Замечание: во избежание интерференций перед началом передачи нажмите на  [CHECK 7] и прослушайте частоту – чтобы убедиться, что частота свободна. ||

Transmission via microphone - Передача через микрофон.

При передаче с микрофоном нажмите на  [PTT] и говорите в микрофон с нормальным уровнем голоса.

|| Для максимальной разборчивости передаваемого вами сигнала (голоса) после нажатия на [PTT] выдерживайте короткую паузу. Не держите микрофон слишком близко ко рту. ||

Microphone gain - Усиление микрофонного сигнала

Для увеличения усиления сигнала, поступающего от микрофона, вращайте [MIC GAIN] по часовой стрелке, для уменьшения – против часовой.

Рекомендуемое положение [MIC GAIN] –   9 – 12 ч.

Indication during transmit - Индикация в режиме передачи.

Transmit indicator - Индикатор режима передачи.

В процессе передачи индикатор на MAIN band светится красным цветом. Однако на SUB band индикатор светится красным цветом только в режиме спутниковой связи.

RF power indicator - Индикатор выходной мощности.

Для индикации относительного уровня выходной мощности на MAIN band используется  S-метр. Однако на SUB band S-метр используется как индикатор выходной мощности при работе в режиме спутниковой связи.

Time-out timer  -  Таймер-ограничитель

Таймер ограничитель лимитирует время непрерывной передачи, задаваемое в режиме установки параметров передачи и равное 3,  5,  10,  20,  30 минутам и OFF (см.стр. 66).

PTT lock function - Функция замка PTT.

Деактивирует переключатели [PTT] и [TRANSMIT]. Эта функция может быть включена или выключена в режиме установки параметров передачи.

FM mode operation - Работа с частотной модуляцией.

1 Для выбора нужного диапазона нажмите [M/S*BAND].

2 Для работы с частотной модуляцией нажмите [FM].

Появляется индикатор “FM”. 

Для выхода на работу репитером надо после выбора режима частотной модуляции  нажать [FM] еще раз. Появятся индикаторы “DUP-“ и “T’.

Для выхода на работу с узкополосной частотной модуляцией надо после выбора режима частотной модуляции нажать и удерживать в течение одной секунды [FM]. Появляется индикатор “FMN”.

3 Для установки нужной частоты вращайте маховик настройки.

4 Для начала передачи нажмите на [PTT].

Индикатор MAIN band светится красным цветом.

5 Говорите в микрофон голосом нормального уровня

Рекомендуемая позиция [MIC GAIN] –    10 – 12 ч.

6 Для перехода на приём отпустите [PTT].

VOX operation (for SSB and FM) - Работа с VOX (для SSB и FM) 

Функция VOX (Voice-operated Transmission – голосовое управление передачей)

Эта функция включения передачи или приёма в зависимости от наличия или отсутствия вашего голоса. Она даёт возможность вводить в ваш компьютер данные и др. 

непосредственно в течение сеанса связи.

1 Для выбора требуемого диапазона нажмите [M/S*BAND]

2 Для работы телефоном (USB, LSB или FM) нажмите [SSB/CW] или [FM].

3 Для включения или выключения функции VOX нажмите [VOX].

Когда функция VOX задействована, появляется индикатор “VOX”.

Adjusting the VOX gain - Подстройка усиления VOX
1 Для входа в режим установки параметров VOX нажмите [SET], затем [VOX].

2 Для выбора конкретного параметра усиления VOX нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “GAIn”.

3 Говоря в микрофон с нормальным уровнем голоса, вращайте маховик настройки до тех пор, пока трансивер не включится на передачу.

При установке слишком высокой чувствительности трансивер может включаться на передачу не вашим голосом, а посторонним шумом, принимаемым сигналом и т.д.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5].

4 Для выхода из режима установки параметров VOX нажмите [VOX].

Adjusting the anti-VOX gain - Подстройка усиления anti-VOX. 

1 Для входа в режим установки параметров VOX нажмите [SET], затем [VOX].

2 Для выбора конкретного параметра усиления anti-VOX нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “GAIn”

3 При удобном для вас уровне аудио выхода вращением маховика настройки установите усиление anti-VOX таким образом, чтобы режим передачи не включался  от звуков, исходящих из динамика вашего трансивера.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5].

4 Для выхода из режима установки параметров VOX нажмите [VOX].

Adjusting the VOX delay - Подстройка времени задержки VOX.

1 Для входа в режим установки параметров VOX нажмите [SET], затем [VOX].

2 Для выбора конкретного параметра времени задержки VOX нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “dELAy”

3 Говоря в микрофон в нормальным темпе, вращайте маховик настройки до тех пор, пока не получите удобное для вас время задержки переключения с передачи на приём.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5].

4 Для выхода из режима установки параметров VOX нажмите [VOX].

Работа репитером.

Репитер усиливает принятые сигналы и передаёт их на другой частоте. При работе репитером частота передачи сдвинута относительно частоты приёма на частоту сдвига (разноса). 

Setting the auto repeater range - Установка рабочей полосы частот аuto repeater.

Когда рабочая частота выставлена в пределах полосы частот требуемого диапазона функция auto “repeater” автоматически включает дуплексный режим работы с конкретной и ориентированной (вверх по диапазону или вниз) частотой сдвига, с тональным кодированием. Для задействования функции “auto repeater” необходимо проделать следующие операции. 

1 Установите одну краевую частоту нужной полосы частот

При необходимости выбора нужного диапазона нажмите [M/S*BAND].

Если надо, нажмите [FM] для перехода на работу с частотной модуляцией.

2 Установите требуемые параметры репитера .
Приемлемы установки репитеров как «одним движением», так и вручную. 
3 Выберите ячейку памяти 1 нажатием на [DN    ] или [    UP].

Также приемлемы ячейки 3 или 5.

4 Для введения содержимого в память нажмите и удерживайте в течение 1 секунды    [MW  4].

Могут прозвучать три тональных сигнала.

5 Установите другую краевую частоту нужной полосы частот

6 Выберите ячейку памяти 2  нажатием на [    UP].

Если на этапе 3 были выбраны ячейки 3 или 5, соответственно выберите ячейку 4 или 6.

7 Для введения содержимого в память нажмите и удерживайте в течение 1 секунды    [MW  4].

8 Повторите этапы 1 – 7 для программирования других полос частот.

9 Выключите трансивер нажатием с удержанием в течение 1 секунды [POWER], затем вновь включите трансивер нажатием на [POWER], нажимая и удерживая при этом [FM] и [TONE].

После программирования ячейки памяти могут быть использованы для нормальной работы.

10 Для входа в режим установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [SET], затем [FM].

11 Для выбора конкретного параметра auto repeater нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “AutoPt”.

12 Для задействования функции «auto repeater» вращайте маховик настройки.

Американская версия:

‘on 1”  -  задействуется только дуплекс

“on 2”  -  задействуются дуплекс и тон

“oFF”  -  функция auto repeater выключается.

Корейская версия:

“ON”  -  задействуются дуплекс и тон

“OFF”  -  функция auto repeater отключается.   

13 Для выхода из режима установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [FM].

|| Все репитерные полосы частот на имеющихся диапазонах должны быть запрограммированы в одно и то же время.  В противном случае ранее запрограммированные полосы будут потеряны. ||

Частотные полосы и направления сдвига.

Американская версия

	Полоса частот
	Направление сдвига

	145.2000 -  145.4999 МГц

146.6100  -  126.9999 МГц
	Появляется “DUP – “

	147.0000  -  147.3999 МГц
	Появляется “DUP + “

	442.0000  -  147.3999 МГц
	Появляется “DUP + “

	447.0000  -  449.9999 МГц
	Появляется “DUP – “

	1282.0000  -  1295.9999 МГц
	Появляется “DUP – “


Корейская версия

	Полоса частот
	Направление сдвига

	439.0000  -  440.0000 МГц
	Появляется “DUP – “

	1290.0000  -  1293.0000 МГц
	Появляется “DUP – “


Setting the shift direction for the one-touch repeater function - Установка направления частотного сдвига для репитерной функции «одним движением»

1 Выберите нужный частотный диапазон нажатием на [M/S*BAND] или [SUB].

2  Для входа в режим установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [SET], затем [FM].

3 Для выбора конкретного параметра направления частотного сдвига нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляются “o_touch” и “rPt”.

4 Для выбора нужного направления вращайте маховик настройки

5 Для выхода из режима установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [FM].

Manual repeater setting - Ручная установка параметров репитера

(Неевропейские версии)

1 Установите требуемую частоту

Если требуется выбор нужного диапазона, нажмите [M/S*BAND].

Для входа в режим установки параметров частотной модуляции (FM), если это требуется,  нажмите [SET], затем [FM].

2 Для выбора режима дуплексеой работы и направления сдвига частоты нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SPLIT*DUP].

В зависимости от выбора на дисплее появляется “DUP – “ или “DUP + “.

Если надо, установите частоту сдвига в режиме установки параметров частотной модуляции.

3 Для задействования тонального кодировщика нажмите на [TONE].

Появляется индикатор “T”. 

Если надо, установите частоту пилот сигнала в режиме установки параметров частотной модуляции.

4 Для завершения работы дуплексом и отключения тонального кодировщика нажмите с удержанием в течение 1 секунды [SPLIT*DUP] и [TONE].

Индикаторы “DUP – “ или “DUP + “  и “T” пропадают.

Using the one-touch repeater function - Использование функции репитера «одним движением.
(Неевропейские версии)

Быстрые и простые репитерные операции могут быть сделаны при наличии предварительно запрограммированных частоты, направления сдвига и частоты пилот сигнала.

Изначальные (default) установки частоты и направления сдвига таковы:

Диапазон 144 МГц             - 0.600 МГц

Диапазон 430(440) МГц     - 5.000 МГц

Диапазон 1200 МГц            - 20.000 МГц (опция)

Частота пилот сигнала      -  88.5 Гц

1 Для выбора нужного частотного диапазона нажмите [M/S*BAND].

2 Для выбора частотной модуляции нажмите [FM].

3 Для введения нужной частоты репитера вращайте маховик настройки

Для прямой установки частоты может быть использована клавиатура на передней панели трансивера.

4 Для выбора рабочего вида излучения репитера нажмите [FM].

Появляются индикаторы “DUP – “ и “T”.

5 Для доступа к репитеру нажмите [PTT].

6 Для приёма сигнала от репитера отпустите [PTT].

7 Для выхода из режима дуплексной работы нажмите [FM].

Setting tone frequency - Установка частоты пилот сигнала.

 (Неевропейские версии)

1 Для выбора нужного частотного диапазона нажмите [M/S*BAND].

2  Для входа в режим установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [SET], затем [FM].

3  Для выбора конкретного параметра частоты пилот сигнала нажмите [DN    ] или[    UP].

На индикаторе появятся “ton”, выбранный диапазон (144/430(440)/1200)  и “T”.

4 Для установки требуемой частоты пилот сигнала вращайте маховик настройки.

5 Для выхода из режима установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [FM].

Setting offset frequency - Установка частоты сдвига (частоты разноса).

1 Выберите нужный частотный диапазон нажатием на [M/S*BAND] или [SUB].

2  Для входа в режим установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [SET], затем [FM].

3  Для выбора конкретного параметра частоты сдвига (разноса) нажмите [DN    ] или[    UP].

На индикаторе появятся “duP” и выбранный диапазон (144/430(440)/1200).

4 Для установки требуемой частоты тона вращайте маховик настройки.

5 Для выхода из режима установки параметров частотной модуляции (FM) нажмите [FM].

SSB mode operation - Работа на SSB.
1 Для выбора нужного частотного диапазона нажмите [M/S*BAND].

2  Для выбора USB или LSB нажмите [SSB/CW].

Если была выбрана USB или LSB, то для переключений между ними нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SSB/CW].

3 Для установки нужной частоты вращайте маховик настройки

4 Для передачи нажмите [PTT] и говорите в микрофон с нормальным уровнем голоса.

5 Поверните [MIC GAIN] так, чтобы индикатор MAIN band периодически вспыхивал более ярким светом.

Яркость увеличивается при задействовании ALC.

6 Для перехода на приём отпустите [PTT].

|| Индикатор ALC
При передаче индикатор MAIN/SUB band показывает состояние ALC. При задействовании функции ALC его яркость повышается ||

|| Функция VOX
Функция VOX (Voice-operated Transmission  -  Голосовое управление передачей) предназначена для переключения между режимами передачи и приёма в зависимости от наличия вашего голоса. ||

Speech compressor - Компрессор речи.

В режиме SSB компрессор речи увеличивает среднюю выходную радиочастотную мощность, улучшает силу сигнала и его разборчивость. В трансивере IC-910H имеются внутренний компрессор речи с малым уровнем искажений.

Для включения или выключения компрессора речи нажмите на [COMP].

Должна быть выбрана USB или LSB.

При задействовании речевого компрессора появляется индикатор “COMP”.

Установка уровня компрессии

1 Выберите USB или LSB.

2 Органы управления трансивера выставьте следующим образом:

Функция [COMP]       -      OFF
[RF POWER]              -      против часовой стрелки до упора

3 Говорите с нормальным уровнем голоса

4 Подстройте [MIC GAIN] таким образом, чтобы при повышении вашего голоса индикатор MAIN band периодически светился ярким красным цветом.

5 Для включения компрессора речи нажмите [COMP].

6 Для входа в режим установки параметров компрессора речи нажмите [SET], затем [COMP].

7 Вращением маховика настройки подстройте уровень компрессии до того уровня, когда яркость индикатора MAIN band не увеличивается при понижении или повышении вашего голоса.

Если индикатор MAIN band постоянно светится красным цветом повышенной яркости, ваш передаваемый голос может быть искажен.

Неплохая идея – подстроить уровень компрессии, контролируя его на другом трансивере или приёмнике, если у вас таковой имеется, или на другой станции.

8 Для выхода из режима установки параметров компрессора речи нажмите [COMP].

Split frequency operation - Работа «сплитом» - с разнесением частот приёма и передачи.
Работа «сплитом» позволяет вам передавать и принимать на двух различных частотах, но в пределах одного диапазона. При работе «сплитом» используются две частоты – одна от VFO A, другая от VFO B.

1 Установите частоту приёма в режиме VFO.

Может быть задействован как VFO A, так и VFO B.

2 Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [A=B 2].

Установки не выведенного на дисплей VFO стираются и заменяются на частоту VFO, выведенного на дисплей.  

3 Для изменения частоты приёма вращайте маховик настройки.

4 Для смены частот передачи и приёма нажмите [A/B 3].

5 Для смены частоты передачи вращайте маховик настройки, нажимая одновременно на [CHECK 7].

6 Нажмите [SPLIT].

Появляется индикатор “SPLIT”.

Для контроля передающей частоты нажмите [CHECK 7].

7 Для прекращения работы «сплитом» нажмите [SPLIT].

Индикатор “SPLIT” пропадает.

При использовании функции «сплит» возможно проведение связи, в которой на приёме и передаче задействуются различные виды излучения – например, USB и CW (Cross mode communication).

Full duplex operation - Работа полным дуплексом.
Диапазоны MAIN и SUB задействуются независимо, поэтому одновременная передача и приём на разных частотных диапазонах возможны.

1 Для выбора диапазона для передачи нажмите [m/s*BAND].

Если требуется выбирать между режимами VFO и «память» (memory mode), нажмите [V/M 1].

Для выбора вида излучения нажмите [SSB/CW] или [FM].

2 Для установки нужной частоты вращайте маховик настройки.

Возможен также прямой ввод частоты с клавиатуры передней панели.

3 Для задействования доступа к SUB band нажмите {SUB].

При необходимости выбора частотного диапазона нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M/S*BAND] (когда установлен опционный блок UX-910).

Если требуется выбирать между режимами VFO и «память» (memory mode), нажмите [V/M 1].

Для выбора вида излучения нажмите [SSB/CW] или [FM].

4 Для передачи нажмите [PTT].

SUB band mute function – функция подавления аудио выхода SUB band.
Это функция обеспечивает отключение аудио выхода SUB band во время передачи.

1 Для входа в режим установки параметров передачи нажмите [SET], затем [TRANSMIT].

2 Для выбора конкретного параметра “SUB band mute” нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “Audio”.

3 Для включения или выключения функции “SUB band mute” вращайте маховик настройки.  

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5].

4  Для выхода из режима установки параметров передачи нажмите  [TRANSMIT].

Connections for CW - Соединения для работы телеграфом.
Прежде чем начать работу телеграфом выберите тип телеграфного манипулятора, используя режим установки параметров SSB/CW.

1 Для выбора режима CW нажмите [SSB/CW].

Появляется индикатор “CW”.

2 Для входа в режим установки параметров SSB/CW нажмите [SET], затем [SSB/CW].

3 Для выбора конкретного параметра телеграфного манипулятора (paddle type) нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “PAddLE”.

4 Для выбора типа телеграфного манипулятора вращайте маховик настройки.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5].

5 Для выхода из режима установки параметров SSB/CW нажмите [SSB/CW].

Пояснения к картинкам (сверху вниз)6

1 Телеграфный манипулятор с нормальной поляризацией (default – исходная установка).

2 Телеграфный манипулятор с реверсной (обратной) поляризацией

3 Миниатюрный манипулятор
4 Электронное ключевание отключено ( ключ Морзе – «прямой ключ» - «клоподав»)

Замечание: при использовании «прямого» ключа должен применяться стерео штекер. См. стр 12 или 15.

5 Функция альтернативного ключевания – с помощью имеющегося на микрофоне переключателя  [UP]/[DN].

Замечание: Ключевание микрофонным  переключателем невозможно, если [PTT] на микрофоне нажат. В этом случае нажмите [TRANSMIT] на передней панели трансивера или используйте функцию “semi break-in”. 
CW mode operation - Работа телеграфом
1 Подсоедините манипулятор или «прямой» ключ как показано выше.

2 Для выбора нужного диапазона нажмите [M/S*BAND].

3 Для выбора телеграфии нажмите [SSB/CW].

Для выбора узкополосной телеграфии (после выбора режима CW) нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SSB/CW]; этот режим возможен лишь при установке узкополосного CW фильтра FL-132 (для MAIN band) или FL-133 (для SUB band).

4 Вращайте маховик настройки для установки рабочей частоты.

5 Для входа в режим передачи нажмите [TRANSMIT].

Индикатор MAIN band светится красным цветом.

6 Для передачи телеграфного сигнала используйте манипулятор или ключ.

7 Для возвращения в режим приёма нажмите [TRANSMIT].

Setting keying speed - Установка скорости ключевания.

1  Для входа в режим установки параметров SSB/CW нажмите [SET], затем [SSB/CW].

2 Для выбора параметра скорости ключевания нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “SPEED”.

3 Установите желаемую скорость ключевания вращением маховика настройки.

Скорость ключевания может быть выбрана в пределах 6 – 60 слов в минуту.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5]. 

5 Для выхода из режима установки параметров SSB/CW нажмите [SSB/CW].
Setting semi break-in function - Установка функции “semi break-in” (полудиплекса).

1  Для входа в режим установки параметров SSB/CW нажмите [SET], затем [SSB/CW].

2 Для выбора параметра этой функции нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется ‘br-in”.

3 Для включения или выключения функции “semi break-in” вращайте маховик настройки.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5]. 

4 Для выбора параметра времени задержки нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется “dELAy”.

5 Для установки требуемого времени задержки вращайте маховик настройки.

Время задержки может быть выбрано в пределах от 2 до 13 секунд с шагом в 0.1 сукунды.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5]. 

6 Для выхода из режима установки параметров SSB/CW нажмите [SSB/CW].

Setting keying weight - Установка соотношения «точка – тире».

1  Для входа в режим установки параметров SSB/CW нажмите [SET], затем [SSB/CW].

2 Для выбора параметра соотношения нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется ‘rAtio”.

3 Вращайте маховик настройки до получения требуемого соотношения.

Соотношение может быть выбрано в пределах от 1:1:2.8 до 1:1:4.5

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5]. 

4 Для выхода из режима установки параметров SSB/CW нажмите [SSB/CW].

(Соотношение 1:1:3 есть соотношение точки:паузы:тире).

Setting CW pitch - Установка CW тона.

1  Для входа в режим установки параметров SSB/CW нажмите [SET], затем [SSB/CW].

2 Для выбора параметра CW тона нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется ‘Pitch”.

3 Для получения требуемого тона вращайте маховик настройки

Тон может быть выбран в пределах 300 – 900 Гц.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5]. 

4 Для выхода из режима установки параметров SSB/CW нажмите [SSB/CW].

Setting side tone - Установка уровня тона самоконтроля при передаче CW.
1  Для входа в режим установки параметров SSB/CW нажмите [SET], затем [SSB/CW].

2 Для выбора параметра “side tone” нажмите [DN    ] или [    UP].

На дисплее появляется ‘SidE-t”.

3 Для получения желаемого уровня “side tone” вращайте маховик настройки.

Для возвращения к исходным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-Cl 5]. 

4 Для выхода из режима установки параметров SSB/CW нажмите [SSB/CW].

 Работа с памятью

Memory channels -Ячейки памяти

IC-910H имеет 106 ячеек памяти (99 стандартных, 6 для граничных  частот в режиме сканирования и 1 «вызывной»),  в которых могут храниться наиболее часто используемые частоты любого диапазона, виды излучения, а также частоты пилот сигналов, частотные сдвиги и т.д.

	Ячейка памяти
	О п и с а н и е

	1 – 99
	Стандартные ячейки памяти. Программируют рабочие частоты, частоты пилот сигналов и параметры работы при использовании режима сплит/дуплекс. 

	1А/1b – 3A/3b
	Ячейки для хранения граничных частот в режиме сканирования. Программирует крайние частоты, если программа предусматривает режим сканирования.

	C
	Эта ячейка для мгновенного вызова конкретной частоты. Программирует рабочую частоту, вид излучения и т.д. Может использоваться независимо с каждым диапазоном.


Operation on a memory channel - Работа с ячейкой памяти.

В ячейке памяти могут быть изменены частота, вид излучения и т.д. Однако если не нажата клавиша [MW 4], эти данные могут быть стёрты.

Memory channel selection - Выбор ячейки памяти
1 Для выбора режима выбора ячейки памяти нажмите [V/M 1].
Появится индикатор “MEMO’.

2 Для выбора требуемой ячейки памяти нажмите [DN    ] или [    UP].

При удержании [DN    ] или [    UP] в нажатом состоянии ячейки памяти последовательно  меняются.

Вращения маховика настройки при нажатии на [F-INP ENT] также выбирает ячейку памяти.

3 Для возвращения в режим VFO нажмите [V/M 1].

During VFO operation - Во время работы в режиме VFO
При работе в режиме VFO нажатие на [DN    ] или [    UP] выбор ячеек памяти также возможен. Однако в этом случае показания частотомера не меняются, меняются лишь номера ячеек памяти.

Programming in VFO mode - Программирование в режиме VFO.
Программирование ячеек памяти возможно как в режиме VFO, так и в режиме «память» (memory mode).

1 Установите требуемую частоту и вид излучения в режиме VFO.

Если надо, для выбора режима VFO нажмите [V/M 1]

Тональная частота, частота сдвига и т.д. также могут быть введены в ячейку памяти.

Введите частоту с помощью клавиатуры на передней панели трансивера:                                                      нажмите [F-INP ENT] -> [1] -> [4]   -> [4] -> [.] -> [2] -> [6] -> [8] -> [F-INP ENT]. 

2 Для выбора требуемого номера ячейки памяти, предназначенной для программирования, нажмите [DN    ] или [    UP].

3 Для введения в ячейку памяти выведенные на дисплей частоту и вид излучения нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [MW 4].

Programming in memory mode - Программирование в режиме памяти.
1 Для выбора режима памяти нажмите [V/M 1].

2 Для выбора требуемой для программирования ячейки памяти нажмите [DN    ] или          [    UP].

 Вращения маховика настройки при нажатии на [F-INP ENT] также выбирает ячейку памяти.

3 Установите в режиме памяти требуемую рабочую частоту и вид излучения.

Частота пилот сигнала, частота сдвига (разноса) и т.д. также могут быть введены в ячейку памяти.

При программировании вакантных (незаполненных) ячеек памяти установите требуемую частоту с помощью клавиатуры на передней панели трансивера. При программировании вакантной ячейки установка частоты вращением маховика настройки невозможна.

Введите частоту с помощью клавиатуры:

нажмите [F-INP ENT] -> [1] -> [4] -> [4] ->[.] -> [1] -> [6] -> [4] -> [F-INP ENT].

4 Для введения в ячейку памяти частоту и вид излучения, выведенные на дисплей, нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [MW 4].

Blank channels - Вакантные (не занятые) каналы

По завершении сборки трансивера каналы 6 – 99 остаются вакантными – в них не закладываются никакие данные.

При выборе вакантного канала появляется индикатор “BLANK” и две секунды спустя на дисплее высвечивается  диапазон (в МГц).

Programming a blank channel - Программирование вакантной ячейки памяти.
1 Для выбора режима VFO нажмите на [V/M 1].

2 Установите требуемую рабочую частоту, вид излучения и т.д.

3 Для введения этих данных в выбранную ячейку памяти нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [MW 4].

Индикатор [BLANK] исчезнет
Frequency transferring -Перенос частоты.
Заложенные в ячейку памяти частота и вид излучения могут быть перенесены в VFO.

Перенос частоты может быть выполнен как в режиме VFO, так и в режиме памяти.

Transferring in memory mode - Перенос в режиме памяти
Назначение этой функции - перенос частоты и вида излучения в режиме памяти.

|| Когда вы сменили в выбранной ячейке памяти частоту или вид излучения:

меняются представленные на дисплее частота и вид излучения,

введённые в ячейку памяти частота и вид излучения не переносятся, они остаются в ячейке памяти. ||

1 В режиме «память» для выбора ячейки, содержимое которой должно быть перенесено, нажмите на [DB    ] или [    UP].

И, если требуется, установите частоту и рабочий вид излучения.

2 Для переноса частоты и рабочего вида излучения нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M>V 6].

Представленные на дисплее частота и вид излучения передаются в VFO.

3 Для возвращения в режим VFO нажмите [V/M 1]. 
Transferring in VFO mode - Перенос в режиме VFO.

Назначение этой функции – перенос запрограммированных установок в VFO.

1 Для выбора режима VFO нажмите [V/M 1].

2 Для выбора ячейки памяти, содержимое которой должно быть перенесено, нажмите [DN    ] или [    UP].

Если выбранная ячейка вакантна, появляется индикатор “BLANK”; в этом случае перенос невозможен.

3 Для переноса частоты и вида излучения нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M>v 6].

На частотомере появляются перенесённые частота и вид излучения

Memory clearing - Очистка памяти 

Любая ячейка памяти, не содержащая полезной информации, может быть очищена; после очистки она становится вакантной.

1 Для выбора режима «память» нажмите [V/M 1].

2 Для выбора ячейки, содержимое которой должно быть стёрто, нажмите на [DN    ] или    [    UP].

3 Для очистки ячейки нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-CL 5].

Находящиеся в ячейке памяти частота и вид излучения стираются.

Появляется индикатор “BLANK”.

4 Для очистки другой ячейки повторите шаги 2 и 3.

Call channel – «Вызывная» ячейка.

«Вызывная» ячейка предназначена для вызова одним касанием наиболее часто используемой частоты. В IC-910H имеется по одной такой ячейке для каждого диапазона.

Call up a call channel - Вызов «вызывной» ячейки.
1 Для выбора требуемого диапазона нажмите [M/S*BAND] или [SUB].

2 Для вызова «вызывной» ячейки нажмите {CALL].

3 Для возврата к предыдущему дисплею нажмите [CALL] или [V/M 1].

Call channel programming - Программирование «вызывной ячейки».
1 Для выбора требуемого диапазона нажмите [M/S*BAND] или [SUB].

2 Для выбора call channel нажмите [CALL].

3 С помощью клавиатуры введите требуемую частоту. Например, при вводе 145.8200 МГц жмите [F-INP ENT] -> [1] -> [4] -> [5] ->.[.] -> [8] -> [2] -> [F-INP ENT].

Если надо, выберите вид излучения.

4 Для загрузки набранных данных в call channel нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [MW 4].

Transferring call channel contents - Перенос содержимого «вызывной ячейки». 

1 Для выбора требуемого диапазона нажмите [M/S*BAND] или [SUB].

2 Для выбора call channel нажмите [CALL].

3 Для переноса содержимого call channel нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [MW 4].

Memo pads - Ячейки оперативной памяти.
IC-910H имеет функцию “memo pads” (дословно: «листки из отрывного блокнота») для каждого диапазона – возможность быстрого внесения в память и вызова из памяти частоты и вида излучения. 

Память (“memory channels”) и оперативная память  (“memo pads”) функционально разделены.

Изначальное (default) количество memo pads – 5, однако при желании в режиме установки параметров memo pads их число может быть увеличено до 10.

Memo pads очень удобны, когда вы ходите запомнить частоту и вид излучения на короткое время – когда, например, вы нашли в “pile-up” DX-станцию или нужная вам станция занята в течение долгого времени, а вам хочется продолжить поиск другой станции. Используйте эту функцию вместо того, чтобы наскоро записывать информацию на листках бумаги, которые легко теряются.

Writing frequencies and operating modes into memo pads - Внесение частот и видов излучения в ячейки оперативной памяти.

Имеющиеся на дисплее частоту и вид излучения вы можете сохранить в оперативной памяти простым нажатием на [MPW 6].

Когда вы записываете 6-ю или 11-ю частоту и вид излучения, самая старая из ранее записанных комбинаций этих данных автоматически стирается, освобождая место для новых установок.

|| Каждая ячейка оперативной памяти хранит уникальную комбинацию частоты и вида излучения, идентичный набор не может быть записан в другую ячейку. ||

Calling up frequency from a memo pad - Вызов частоты из ячейки оперативной памяти.

Вызвать из ячейки оперативной памяти нужную вам частоту и вид излучения вы можете простым нажатием на [MPR 9].

Частота и вид излучения вызываются из оперативной памяти в обратном порядке – начиная с самой последней записи.

SCANS – сканирование

Scan types - Разновидности сканирования

Сканирование осуществляет автоматический поиск сигналов и облегчает поиск новых станций – для проведения с ними связи или для прослушивания. Трансивер IC-910H имеет несколько разновидностей сканирования: программное сканирование, сканирование памяти и сканирование по  видам излучения.

На диапазонах MAIN band и SUB band сканирование может быть произведено независимо.. Тональное сканирование может быть использовано и для определения частот пилот сигналов в репитерах.
Сканирование памяти

Многократно просматривает все ячейки памяти. Такое сканирование возможно в режиме «память». Ячейки оперативной памяти и ячейки граничных частот не сканируются.

Программное сканирование

Многократно просматривает диапазон между двух граничных частот (ячейки памяти граничных частот 1А/2А/3А b 1b/2b/3b). Этот вид сканирования действует в режиме VFO.

Сканирование начинается от частоты, выведенной на дисплей, или от нижней граничной частоты.

Сканирование по признакам вида излучения

Многократно просматривает все отобранные ячейки памяти с информацией о видах излучения. Этот вид сканирования действует в режиме память.

Preparation – Приготовление к работе в режиме сканирования.
Squelch condition - Состояние порогового шумоподавителя.

Выставьте [RF/SQL] как для обычной работы.

While receiving a signal - При приёме сигнала
При приёме сигнала сканирование останавливается на 10 секунд, затем возобновляется. Если в момент паузы сигнал исчезает, сканирование возобновляется примерно через 3 секунды.

Scan resume ON/OFF - Включение/выключение функции возобновления сканирования

В режиме установки параметров сканирования вы можете выбрать возможность возобновления сканирования во время приёма сигнала, или полного прекращения сканирования. Такая установка должна быть сделана до начала сканирования. Подробное описание смотрите в правой колонке в описании установки параметров ON/OFF.

Scan start/stop operation – Начало и прекращение сканирования.
Для начала или прекращения сканирования нажмите [SCAN .]

Scan speed - Скорость сканирования.

В режиме установки параметров сканирования может быть выбрана одна из двух скоростей сканирования – высокая (изначальная установка – default) и низкая. Подробности смотрите в правой колонке.

Setting scan resume condition - Установка состояний для  возобновления сканирования 

1 Для входа в режим установки параметров сканирования нажмите [SET], затем [SCAN].

2 Для выбора параметра функции возобновления сканирования нажмите [DN    ] или         [    UP].

На дисплее появится “SC-rES”.

3 Для выбора состояния для  возобновления сканирования (ON и OFF) вращайте маховик настройки.

ON – сканирование возобновляется, oFF – сканирование прекращается.

Для возвращения к изначальным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-CL 5].

4 Для выхода из режима установки параметров сканирования нажмите [SCAN].

Setting scan speed - Установка скорости сканирования

1 Для входа в режим установки параметров сканирования нажмите [SET], затем [SCAN].

2 Для выбора параметра функции скорости сканирования нажмите [DN    ] или                    [    UP].

На дисплее появится “SC-SPd”.

3 Для выбора состояния для изменения скорости сканирования (Hi и Lo) вращайте маховик настройки.

Для возвращения к изначальным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-CL 5].

4 Для выхода из режима установки параметров сканирования нажмите [SCAN].

Programmed scan operation - Программное сканирование 
Сканирование конкретного диапазона частот, пределы которого запрограммированы в ячейках памяти 1A/1b, 2A/2b, 3A/3b. Эти данные должны быть введены в указанные ячейки памяти до начала сканирования.

Selecting scanning range - Установка пределов сканирования.

1 Для выбора диапазона, на котором будет сканирование, нажмите [N/S*BAND] или [SUB].

2 Для входа в режим установки параметров сканирования нажмите [SET], затем [SCAN].

3 Для выбора параметра программного сканирования нажмите [DN    ] или [   UP].

На дисплее появляется “P-SCAn”.

4 Для выбора требуемой полосы сканирования из установок 1A-1b, 2A-2b и 3A-3b вращайте маховик настройки.

Для возвращения к изначальным (default) установкам нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-CL 5].

5 Для выхода из режима установки параметров сканирования нажмите [SCAN].

(Starting the programmed scan - Запуск программного сканирования 

1 Для выбора диапазона, на котором будет сканирование, нажмите [N/S*BAND] или [SUB].

2 Для входа в VFO режим нажмите [V/M 1].

3 Выберите требуемый вид излучения.

Выбор вида излучения может быть изменён в процессе сканирования.

4 Для начала программного сканирования нажмите [SCAN .]

Мигает индикатор “SCAN”.

Для установки шага сканирования используется установка шага настройки.

В качестве шагов сканирования могут быть также использованы шаги настройки в 1 КГц и 1 МГц.

5 Для прекращения сканирования нажмите [SCAN].

|| Если в ячейках памяти 1A и 1b, 2A и 2b или 3A и 3b заложены одни и те же частоты, программное сканирование не запустится. ||

Memory scan operation - Сканирование памяти. 
Сканируются лишь ячейки памяти, содержащие какую-либо информацию. Незанятые ячейки и ячейки с информацией о граничных частотах (1A/1b, 2A/2b и 3A/3b) не сканируются.

1 Для выбора диапазона, на котором будет сканирование, нажмите [N/S*BAND] или [SUB].

2 Для входа в  режим памяти нажмите [V/M 1].

3 Начните сканирование памяти нажатием [SCAN .]

Мигает индикатор “SCAN”.

При нажатии и удержании в течение 1 секунды [SPCH*LOCK] во время сканирования начинается сканирование с выбором вида излучения и появляется индикатор “LOCK”. (См.стр. 47).

4 Для прекращения сканирования нажмите [SCAN].

Mode select scan - Сканирование по видам излучения. 

Сканируются лишь ячейки памяти, содержащие информацию о конкретных видах излучения.

1 Для выбора диапазона, на котором будет сканирование, нажмите [N/S*BAND] или [SUB].

2 Для входа в  режим памяти нажмите [V/M 1].

3 Для выбора требуемого вида излучения, по которому будет вестись сканирование, нажмите [SSB/CW] или [FM].

Рабочий вид излучения может быть также изменён в процессе сканирования.

4 Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SPCH*LOCK].

Появляется индикатор “LOCK”.

5 Для начала сканирования по видам излучения нажмите [SCAN .].

Мигает индикатор “SCAN”.

6 Для прекращения сканирования нажмите [SCAN].

Tone scan - Тональное сканирование 
Трансивер может определить в принимаемом сигнале частоту пилот сигнала (sub-audio tone). Прослушивая сигнал, который передаётся на входной частоте репитера, вы можете определить частоту тона, требуемую для входа в этот репитер.

1 Установите требуемую частоту или ячейку памяти, подлежащую проверке на наличие тональной частоты.

2 Для выбора ЧМ нажмите [FM].

3 Для активации пилот сигнала нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [TONE] или [CALL*T-SQL].

Появится индикатор “T” или “T-SQL”.

4 Нажатием и удержанием в течение 1 секунды [SCAN .] начните тональное сканирование.

В процессе сканирования мигает индикатор “SCAN”.

При обнаружении пилот сигнала сканирование прекращается.

Сканирование замедляется или ускоряется в зависимости от состояния шумоподавителя (noise squelch) – открыт он или закрыт.

5 Для прекращения сканирования нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SCAN .].

|| Заметка: при тональном сканировании установка тональной частоты трансивера автоматически меняется на обнаруженную тональную частоту. ||

Спутниковые операции.

Общие сведения о спутниковой связи

IC-910H может быть использован в обоих режимах спутниковой связи (режим В - 435 МГц восходящая частота и 145 МГц нисходящая частота; режим J - 145 МГц  восходящая частота и 435 МГц нисходящая частота); режим L может быть задействован при наличии в комплекте аппаратуры UX-910 для работы на частоте 1200 МГц.

Связь через спутник возможна только в случае, если спутник находится в пределах прямой видимости и его транспондер включен.

Информация об орбите.

Информация об орбите описывает местоположение спутника, углов направления на него и т.д. Эта информация имеется в радиолюбительских журналах и в таких фирменных изданиях, как ARRL, справочник RSGB и других.

Удобно также пользоваться соответствующими компьютерными программами для отслеживания спутников.

Замечания по работе через спутники

1.  Никогда не делайте вашу выходную мощность слишком большой. Излишняя мощность сокращает жизнь спутника. Выставляйте мощность вашего передатчика так, чтобы ваш нисходящий сигнал был по уровню ниже сигнала спутникового маяка.

2.  Выбирайте режим работы через спутник заранее, используя данные из журналов или полученные с помощью компьютерных программ слежения за спутниками. При неправильном выборе режима работы вы не сможете использовать спутник, даже если вы слышите работу его маяка.

3.  Для приёма спутниковых сигналов могут потребоваться предусилители. Для использования с IC-910H имеются AG-25, AG-35 и AG-1200 (для UX-910), не входящие в комплект трансивера.

4.  При реверсивном отслеживании спутника с использованием SSB восходящая частота должна быть в LSB, нисходящая - в USB. В режиме нормального отслеживания с использованием SSB обе частоты - восходящая и нисходящая - должны использовать USB.

Entering into the satellite mode - Задействование спутниковой связи.

В режиме спутниковой связи рабочие частоты могут быть заданы как до, так и после входа в этот режим. Возможно также нормальное и реверсивное отслеживание спутника.

Transferring the VFO frequency to the satellite VFO - Перенос VFO частоты на VFO спутника.

1 Установите нисходящую (принимаемую) частоту на MAIN band.

2 Установите восходящую (передаваемую) частоту на SUB band.

3 Для переноса на VFO спутника выставленных (1 и 2) частот нажмите и удерживайте в течение 1 секунды переключатель [SATELLITE]
После переноса режим работы спутника устанавливается автоматически

На индикаторе «SATL» появляется «NOR» или «REV»

В режиме спутниковой связи VFO и указатель памяти индицируются в нижней (SUB band) части дисплея

Setting the satellite VFO - Установка спутникового VFO.

1  Для входа в режим спутниковой связи нажмите «SATELLITE»

Появляется индикатор «SATL», на котором высвечивается «NOR» или «REV»

2  Для выбора между спутниковым VFO и режимом работы с памятью  нажмите [V/M 1]  

В нижней (SUB band) части дисплея появляется индикатор VFO или памяти

3  Для задействования настройки нисходящей частоты нажмите [SCAN,[M]]
Исчезает индикатор восходящей частоты

Для установки нисходящей частоты вращайте маховик настройки и нажатием на [SSB/CW] выберите рабочий вид излучения

После настройки вновь нажмите «SCAN.[M]»

4 Для задействования настройки восходящей частоты нажмите [SWP 0 [S]]
Исчезает индикатор нисходящей частоты

После настройки вновь нажмите [SWP 0 [S]]
Замечание: для выбора рабочего вида излучения для восходящего луча, нажмите «SUB» для доступа в SUB диапазон.

Tracking selection - Выбор метода отслеживания спутника

Нажмите и удерживайте в течение одной секунды [F-INP ENT [NOR <-> REV]]» для выбора между нормальным и реверсивным методами отслеживания спутника.

Normal tracking - Нормальное отслеживание.
Обе - нисходящая и восходящая - частоты увеличиваются или уменьшаются одновременно и в равной степени при вращении маховика настройки.

Reverse tracking - Реверсивное отслеживание

Нисходящая частота меняется в соответствии с вращением маховика настройки, однако восходящая частота меняется в той же степени, но в противоположном направлении.

Preparation – Приготовления.
1  Выберите работоспособный спутник

2  Выясните в документации (журналы и т.д.) или с помощью компьютерных программ слежения за спутниками приблизительное местоположение спутника и его рабочий режим (т.е. B, J, и пр.)

3  Направьте антенну на нужный вам спутник.

4  Выберите на трансивере рабочий режим спутника

Нажмите [SATELLITE]
Если требуется, для выбора режима отслеживания спутника нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [F-INP ENT [NOR <-> REV]]
5 Выберите рабочий режим

	Спутник
	Нисходящий луч

(MAIN band)
	Восходящий луч

(SUB band)

	Реверсивного типа
	USB (или CW)
	LSB (илиCW)

	Нормального типа
	USB (или CW)
	USB (или 


6  Настройте нисходящую частоту (MAIN band) частоту на частоту маяка

Подробную информацию найдите в радиолюбительских журналах или литературе

Подстройте направление антенны так, чтобы показания S-метра были максимальными

Показания S-метра должны учитываться при подстройке передаваемой мощности во время петлевых испытаний

7  Проведение петлевых испытаний

Настройте нисходящую частоту (MAIN band) на свободный участок в пределах рабочего диапазона спутника

Затем нажмите [SWP 0 [S]], установите частоту восходящего луча и, передавая однотонный сигнал (такой как свист),найдите в нисходящем луче ваш собственный сигнал для правильного его мониторинга. После установки нажмите [SWP 0 [S]].

Замечание: чтобы не излучать излишнюю мощность установите выход передатчика так, чтобы  сила сигнала в нисходящем луче была меньше, чем сила сигнала маяка.

8  Для начала ваших спутниковых связей установите желаемую частоту

Нисходящие и восходящие частоты изменяются одновременно

9 Когда аудио сигнал в нисходящем луче ползёт (эффект Допплера), нажмите             [SWP 0[S]], затем поворачивайте маховик настройки – для подстройки только частоты восходящего луча (SUB band). После подстройки вновь нажмите на [SWP 0[S]].

Когда аудио сигнал конкретной станции выходит за пределы рабочей полосы частот, используйте функцию RIT (нажмите [RIT]).

10  Для выхода из режима спутниковой связи нажмите [SATELLITE].

Удобно: т.к. память трансивера имеет 10 спутниковых каналов, то, однажды их установив, можно иметь мгновенный выход на требуемую спутниковую частоту.

Замечание: т.к. в режиме спутниковой связи нисходящий сигнал (MAIN  band) попадает в цепи SUB band, то для работы с сигналом CW-N требуется наличие узкополосного фильтра «FL-133 cw narrow», который в комплект трансивера не входит.  

Satellite operation - Работа в режиме спутниковой связи.
Если при проведении петлевого теста вы можете принять ваш собственный сигнал, можно начинать работу в режиме спутниковой связи.

1  При сдвигах частоты за счёт эффекта Допплера для перестройки восходящей частоты нажмите на [SWP 0 [S]] и вращайте маховик настройки.
Индикация нисходящей частоты (MAIN band) исчезнет.

2  При сдвигах рабочей частоты станции нажмите [SCAN.[M]] и подстройте нисходящую частоту вращением маховика настройки. .

Функция “RIT” также может быть использована для настройки нисходящей частоты в пределах +/- 1 КГц.

Satellite memory - Спутниковая память

Трансивер IC-910H имеет 10 каналов спутниковой памяти, в которых запоминаются восходящая и нисходящая частоты,  рабочие режимы и т.д.

Satellite memory selection - Выбор спутниковой памяти
1 Нажмите на [SATELLITE] для входа в режим спутниковой связи.

2 Для выбора режима спутниковой памяти нажмите на [V/M 1].

Рядом с индикатором восходящей частоты (SUB band) появляются индикаторы “MEMO” и номер  канала памяти.

Для выбора спутникового VFO опять нажмите на [V/M 1].

3 Для выбора нужного канала в памяти спутниковой связи нажмите [DN    ] или [    UP].

Можно выбрать каналы под номерами 00 – 09.

При нажатии и удержании в нажатом состоянии любого из указанных переключателей номера каналов спутниковой памяти будут последовательно меняться.

 Satellite memory programming - Программирование спутниковой памяти.
1 Выберите требуемый канал спутниковой памяти

Для входа в режим спутниковой связи нажмите на [SATELLITE].

Для выбора режима спутникового VFO нажмите [V/M 1].

Для выбора требуемого канала спутниковой памяти  нажмите [DN    ] или [    UP].

2  В MAIN band установите требуемую нисходящую частоту, в SUB – восходящую частоту, а также рабочие виды излучения.

Для настройки нисходящего луча нажмите [SCAN. [M]], для настройки восходящей частоты нажмите [SWP 0 [S]].

При выборе рабочего режима восходящего луча предварительно нажмите на [SUB].

3  Для сохранения в спутниковой памяти введённых данных нажмите и в течение 1 секунды удерживайте на [MW 4].

Прозвучит сигнал, состоящий из трёх тональных посылок.

Замечание:  В каналах спутниковой памяти выбор метода отслеживания спутника – прямой или реверсивный – не программируется.

Цифровая связь

Functions for AFSK (функции с применением AFSK – Audio Frequency Shift Keying).

В IC-910H не предусмотрена FSK (Frequency Shift Keying – частотная манипуляция) для работы в RTTY, AMTOR, PACKET и т.д., однако работа в этих режимах возможна с использованием AFSK (Audio Frequency Shift Keying – частотная манипуляция аудио частот) при работе в SSB или FM. 

Трансивер воспринимает скорость передачи данных до 9600 bps. Для работы на этой скорости переведите трансивер в режим цифровой связи на скорости 9600 bps, используя общий режим установки параметров (general set mode), см. стр. 57.

При работе с AFSK подсоедините внешнюю аппаратуру к разъёмам DATA (MAIN или SUB) или ACC на задней панели, или к микрофонному входу на передней панели – как показано на рисунке внизу.

|| При работе на 9600 bps:

Переведите трансивер для работы в режиме цифровой связи на скорости 9600 bps
См. стр. 57.

На блоке терминала установите уровень выхода AFSK/GMSK 0.4 V p-p (0.2 V rms).

При превышении 0.5 V p-p (0.25 V rms) ограничитель модуляции трансивера модуляцию останавливает.

В это время яркость индикатора [RX/TX] уменьшается.

Аудио выход трансивера постоянный и не прерывается  шумоподавителем.

Connections for AFSK - Соединения для работы с AFSK.

Соединения через разъём [DATA]

Для работы на скорости 9600 bps используйте FM.

Для работы на скорости 1200 bps используйте SSB или FM.

(см. рисунок).

Connections via [ACC(1)] socket or [MIC] connector – соединения через разъём [ACC(1)] или через микрофонный вход.

Для работы на скорости 9600 bps используйте FM.

Для работы на скорости 1200 bps используйте SSB или FM.

(см. рисунок).

Operating mode notes – Замечания по рабочим режимам

Для работы на скорости 9600 bps используйте FM.

Для работы на скорости 1200 bps используйте SSB или FM.

Operating frequency notes – Замечания по рабочим частотам

Замечания по работе в RTTY и AMTOR
Рабочие частоты RTTY и AMTOR при использовании LSB (НБП) отличаются от того, что представлено на дисплее.

[Ваша рабочая частота] = [Частота на дисплее] – 2125 Гц 

(когда частоты демодулятора RTTY в вашем TNC или TU – mark = 2125 Гц и разнос (space) = 2295 Гц.

Operating notes for PACKET - Замечания по работе в PACKET

Рабочая частота PACKET при использовании LSB (НБП) отличается от того, что представлено на дисплее.

[Ваша рабочая частота] = [Частота на дисплее] – 2125 Гц 

(когда частоты демодулятора PACKET в вашем TNC – 2125/2315 Гц).
Frequency setting example for AFSK - Пример установки частоты для AFSK

При работе в режиме RTTY на 144.090 МГц:

Установите «LSB 144.092125 MHz» (если вы используете mark=2125 МГц и space = 2295 Гц).

При работе в режиме PACKET на 144.110 МГц:

Установите «LSB 144.112215 MHz» (если вы используете 2115/2315 Гц).

Работа в AFSK.
Подсоедините внешнюю аппаратуру к разъёму [DATA] (MAIN или SUB) или к разъёму [ACC(1)] – как описано в на предыдущей странице. Когда вы работаете через разъём ACC, запрограммируйте его заранее, используя режим общей установки данных (general set mode). (См. ниже).

1 Для выбора требуемого диапазона нажмите [M/SBSAND].

2 Для выбора требуемого вида излучения нажмите [FM] или [SSB/CW].

Обычно используется LSB.

При работе в PACKET используется FM.

3 Маховиком [AF] подстройте уровень аудио выхода.
При необходимости используйте [RF/SQL].

4 Установите требуемую мощность радиочастотного выхода.

Если внешняя аппаратура подсоединена через микрофонный вход [MIC], следует подстроить [MIC GAIN].

5 Выберите вид излучения.

6 Управляйте трансивером через подсоединённый компьютер или TNC (TU).

|| Важно:

При работе на скоростях ниже 1200 bps отсоедините микрофон от микрофонного входа – во избежание попадания шумов через микрофон.

При работе на скорости 9600 bps поступающие через микрофон шумы не могут повлиять на сигналы PACKET. Однако, передача сигналов PACKET может быть прервана, если нажать на [PTT].

При работе телефоном в SSB или FM отсоедините разъём ACC или выключите питание TNC. Модуляционный вход от розетки [ACC(1)] подаётся в цепи модуляции постоянно. ||

Connections via front panel - Подсоединения через переднюю панель.

При подсоединении TNC или Scan converter, и т.д., требуется подстройка [MIC GAIN] и [AF]. Микрофонный вход воспринимает до 1200 bps. Для работы используйте SSB или FM.

|| Требуется подстройка [VIC GAIN] и [AF]. ||

Adjusting the transmit signal output from the TNC - Подстройка выхода сигнала, поступающего от TNC на передачу.
При установке скорости передачи данных в 9600 bps для управления передачей поступающие от TNC цифровые сигналы направляются исключительно в цепи внутреннего ограничителя.

|| Никогда не передавайте от TNC сигналы с уровнем выше 0.6 v p-p, в противном случае трансивер автоматически прекратит передачу.  ||

1 При использовании измерителя уровня или осциллографа устанавливайте уровень передаваемого от TNC аудио выхода ( уровень DATA IN) следующим образом:

0.4 V p-p (0.2 V rms) – рекомендуемый уровень;

0.2 – 0.5 V p-p (0.1 – 0.25 V rms) – приемлемый уровень.

2 Когда измерительная аппаратура не используется.

1 Подсоедините трансивер к TNC.

2 Задействуйте TNC в тест режиме (“CAL”, и т.д.), затем сделайте пробную передача каких-либо данных.

3 Если при этом трансивер не переходит в режим передачи или работает на передачу спорадически (TX индикатор не появляется или мигает):

Уменьшайте уровень выхода TNC, пока индикатор передачи не начнёт светиться постоянно. 

Если даже при постоянном свечении ТХ индикатора не удаётся перейти в режим передачи:

Увеличьте уровень выхода TNC.

Setting the ACC socket - Установка параметров разъёма АСС.

При работе в AFSK заранее установите спецификацию контактов разъёма АСС таким образом, чтобы они соответствовали вашему TNC или scan converter’у.

1 Для входа в режим установки параметров нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SET].

2 Для выбора конкретного параметра режима передачи данных со скоростью 9600 bps нажмите [DN   ] или [   UP], затем вращайте маховик настройки – для включения (ON) или выключения (OFF) скорости 9600 bps.

По завершении установки еще раз нажмите [SWP 0].

На дисплее появляется “9600”.

В положении ON выбрана скорость 9600 bps, в положении OFF - ,более низкая скорость.

3 Для выбора параметров установки контактов 5 и 6 разъёма АСС нажмите [   UP], затем вращайте маховик настройки для выбора между ‘nor” (нормально) и “Sub” (SUB band).

На дисплее появляется “ACC P5,6”.

При выборе ‘nor” через контакты 5 и 6 подаются сигналы MAIN band, при выборе “Sub” – сигналы SUB band.

Для возвращения к исходным установкам нажмите и удерживайте в течение 5 секунд [M-CL 5].

|| Замечание: для передачи данных в режиме спутниковой связи выбирайте ‘nor”.|| 

4 Для выбора конкретного параметра уровня входного модулирующего сигнала нажмите   [   UP], затем вращайте маховик настройки для выбора между ‘HI” и “Lo” (sub).

На дисплее появляется “ACC.t-AF”.

HI – 200 mV rms, Lo – 2 mV rms.

Для возвращения к исходным установкам нажмите и удерживайте в течение 5 секунд [M-CL 5].

Эта установка игнорируется, если выбран (2) - режим передачи данных со скоростью 9600 bps и уровень 1.0 V p-p установлен как неизменный.

5 Для выхода из режима установки параметров нажмите [SET].              

SET MODE (РЕЖИМ УСТАНОВКИ ПАРАМЕТРОВ)

Set mode description (описание режима установки параметров).

Режим установки параметров предназначен для программирования не часто изменяемых величин или условий в реализации функциональных возможностей трансивера.  IC-910H имеет обычный режим установки параметров и для учёта простых изменений условий дополнительно 12 независимых режимов установки параметров 

Set mode operation - Операции в режиме установки параметров

1 Для входа в общий режим установки параметров нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SET].

2 Для выхода на требуемую функцию нажмите [DN   } или [   UP].

3 Вращением маховика настройки установите нужный параметр

Для возврата к изначальной установке нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-CL 5].

4 Для выхода из режима установки параметров нажмите [SET].

Independent set mode operation - Операции в режиме независимой установки параметров.

1 Нажмите [SET].

2 Для входа в режим независимой установки параметров нажмите один из следующих переключателей/ключей: [SPCH],  [FM],  [SSB/CW],  [SCAN],  [MPW],  [COMP],  [VOX],  [TRANSMIT],  [NR],  [RIT],  [ATT],  [SWP].

3 Для выхода на требуемую функцию нажмите [DN   ] или [   UP].

4 Вращением маховика настройки установите нужный параметр

Для возврата к изначальной установке нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [M-CL 5].

5 Для выхода из режима установки параметров нажмите на переключатель, на который вы нажали в шаге 2, или на [SET].

Карта последовательности операций в режиме установки параметров – см. таблицу Set mode flow chart.
General set mode - Общий режим установки параметров.

Display backlight brightness – Яркость свечения фона дисплея.

Подстройте яркость свечения фона функционального дисплея до желаемого уровня – в пределах от 0 (темного) до 100 (яркого).

Beep tone - Тон звукового сигнала.

Подстройте уровень звукового сигнала, срабатывающего при прикосновении к органам управления трансивера, до желательного уровня – в пределах от 0 (никакого звука) до 100 (максимальный выход).

RF/SQL control assignment – назначение функции маховика RF/SQL.

Задействуйте этот маховик в качестве органа управления одной из следующих функций:

	rF/SqL
	В режиме SSB/CW объединённое управление ВЧ усилением и пороговым подавителем шумов (squelch). В режиме FM используется как орган управления пороговым подавителем шума.

	Auto
	В зависимости от вида излучения действует как орган управления ВЧ усилением или пороговым подавителем шума.

	SqL
	Действует как орган управления пороговым подавителем шума. ВЧ усиление при этой установке на максимальном уровне.


 Peak hold function – Функция удержания пиковых показаний S-метра.

 Включает и выключает функцию удержания пиковых показаний S-метра. При активации этой функции пиковые показания S-метра индицируются в течение примерно 0.5 секунды.

Microphone UP/DN speed – Скорость изменения частоты настройки трансивера при управлении микрофонным переключателем.

Выбирает высокую или низкую скорость непрерывного изменения частоты настройки при управлении этой операцией с помощью переключателя, расположенного на микрофоне.

	Выбор шага изменения частоты настройки
	Высокая

скорость
	Низкая 

скорость

	Ниже 1 КГц
	50 шагов в секунду
	25 шагов в секунду

	Выше 1 КГц и ниже 1 МГц
	20 шагов в секунду
	10 шагов в секунду

	1 МГц или ячейка памяти
	5 шагов в секунду
	2.5 шага в секунду


9600 bps data transmission – Передача данных со скоростью 9600 bps
Включение и выключение возможности передачи данных со скоростью 9600 bps.

on – для передачи данных со скоростью 9600 bps
oFF – только для передачи обычных аудио сигналов или данных на меньших скоростях.

Auto TS function – Функция автоматического выбора шага настройки.

Включает или выключает функцию автоматического выбора шага настройки

При быстром вращении маховика настройки эта функция временно меняет шаг настройки.

При обычном шаге настройки, равном 1 или 10 Гц, функция автоматического выбора шага настройки меняет шаг на 10 или 50 Гц соответственно.

Fine tuning indication – Индикация тонкой настройки.

Включает и выключает индикацию тонкой настройки (при индикации в 10 и 1 Гц разряде индикатора) при вращении маховика настройки.

Headphone audio – Аудио сигнал на головных телефонах.

Включает и выключает возможность разделения поступающих на головные телефоны аудио сигналов.

on – при использовании стереотелефонов аудио выход MAIN band и SUB band поступают раздельно соответственно в правый и левый каналы.

oFF – аудио выход MAIN band и SUB band объединяются воедино.

ACC socket Pin 5.and 6 – Контактные штырьки 5 и 6 разъёма ACC.

Выбирается диапазон, для выходных сигналов которого используются контактные штырьки 5 (AF) и 6 (SQL) разъёма.

nor – для выходных сигналов MAIN band.

Sub – для выходных сигналов SUB band.

ACC socket Pin 8 – Контактный штырёк 8 разъёма ACC.

Наделяет контактный штырёк 8 разъёма АСС функцией передачи сигнала от ALC или сигнала на повышение или понижение частоты настройки трансивера с управлением от переключателя на микрофоне.

ALC – для входного сигнала ALC.

ud – для сигналов управления частотой настройки трансивера с помощью переключателя на микрофоне.

ACC socket Pin 4 / DATA socket Pin 1 – Контактный штырёк 4 разъёма АСС / контактный штырёк 1 разъёма DATA.

Выбирает уровень входного модулирующего сигнала между высоким и низким.

HI – высокий уровень модулирующего сигнала (200 mV rms)

Lo -  низкий уровень моделирующего сигнала (2mV rms)

ACC socket Pin 3 for 144 MHz band – Контактный штырёк 3 разъёма АСС для диапазона 144 МГц.

Включает и выключает выходной сигнал SEND при работе на диапазоне 144 МГц.

ACC socket Pin 3 for 430(440) MHz band – Контактный штырёк 3 разъёма АСС для диапазона 430(440) МГц.

Включает и выключает выходной сигнал SEND при работе на диапазоне 430(440) МГц.

ACC socket Pin 3 for 1200 MHz band – Контактный штырёк 3 разъёма АСС для диапазона 1200 МГц.

Включает и выключает выходной сигнал SEND при работе на диапазоне 1200 МГц.

Preamplifier controller for 144 MHz – Управление предусилителем для 144 МГц.

Включает и выключает возможность управления предусилителем. При использовании опционного AG-25 следует выбрать ON. В противном случае предусилитель никогда не будет задействован. 

|| Не подключайте никакую аппаратуру (как, например, SWR-метр или измеритель мощности) между трансивером и предусилителем. В этом случае предусилитель может работать не должным образом. ||

Preamplifier controller for 430(440) MHz – Управление предусилителем для 430(440) МГц.

Включает и выключает возможность управления предусилителем. При использовании опционного AG-35 следует выбрать ON. В противном случае предусилитель никогда не будет задействован. 

|| Не подключайте никакую аппаратуру (как, например, SWR-метр или измеритель мощности) между трансивером и предусилителем. В этом случае предусилитель может работать не должным образом. ||

Preamplifier controller for 1200 MHz – Управление предусилителем для 1200 МГц.

Включает и выключает возможность управления предусилителем. При использовании опционного AG-1200 следует выбрать ON. В противном случае предусилитель никогда не будет задействован. 

|| Не подключайте никакую аппаратуру (как, например, SWR-метр или измеритель мощности) между трансивером и предусилителем. В этом случае предусилитель может работать не должным образом. ||

CI-V address – СI-V адрес
Чтобы отличать различные типы аппаратуры каждый CI-V трансивер имеет свой собственный шестизначный кодированный адрес, соответствующий стандарту Icom. Адрес    IC-910H – 60H
Когда 2 или больше трансивера IC-910H подсоединены к опционному CT-17 (CI-V level converter), для каждого IC-910H выберите различный адрес в пределах от 01Н до 7FH.

CI-V baud rate – скорость обмена данных для CI-V.

Для дистанционного управления CI-V выберите скорость обмена данными из Auto, 300, 1200, 4800, 9600 и 19200 bps.

CI-V transceive – CI-V разнесённые приём и передача

Такого рода работа возможна, когда IC-910H подсоединён к другим трансиверам или приёмникам производства Icom.

Когда выбрано “on”, изменения частоты, вида излучения и т.д. на IC-910H автоматически меняют эти параметры на подсоединённых трансиверах (или приёмниках) и наоборот.

FM set mode – Установка параметров при работе с частотной модуляцией.    

Offset frequency for 144 MHz - Частота сдвига (разноса) для диапазона 144 МГц.

Установите частоту сдвига (разноса) при работе дуплексом (репитером) в пределах          0 – 10.00000 МГц.   

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 144 МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемый сдвиг – 0.6000

Offset frequency for 430(440) MHz - Частота сдвига (разноса) для диапазона 430(440) МГц.

Установите частоту сдвига (разноса) при работе дуплексом (репитером) в пределах          0 – 10.00000 МГц.   

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 430(440) МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемый сдвиг – 5.0000

Offset frequency for 1200 MHz - Частота сдвига (разноса) для диапазона 1200 МГц.

Установите частоту сдвига (разноса) при работе дуплексом (репитером) в пределах          0 – 100.00000 МГц.   

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 1200 МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемый сдвиг – 20.0000

Tone encoder frequency for 144 MHz – Частота пилот сигнала для диапазона 144 МГц.

(не европейские версии)

Выберите частоту пилот сигнала для входа в репитер и т.д. – одну из имеющихся 50.

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 144 МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемая частота – 88,5

Tone encoder frequency for 430(440) MHz – Частота пилот сигнала для диапазона 430(440) МГц.

(не европейские версии)

Выберите частоту пилот сигнала для входа в репитер и т.д. – одну из имеющихся 50.

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 430(440) МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемая частота – 88,5

Tone encoder frequency for 1200 MHz – Частота пилот сигнала для диапазона 1200 МГц.

(не европейские версии)

Выберите частоту пилот сигнала для входа в репитер и т.д. – одну из имеющихся 50.

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 1200 МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемая частота – 88,5

Tone squelch frequency for 144 MHz – частота тонального подавителя шума для диапазона 144 МГц.

Выберите частоту тонального подавителя шума – одну из 50 имеющихся.

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 144 МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемая частота – 88,5

Tone squelch frequency for 430(440) MHz – частота тонального подавителя шума для диапазона 430(440) МГц.

Выберите частоту тонального подавителя шума – одну из 50 имеющихся.

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 430(440) МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемая частота – 88,5

Tone squelch frequency for 1200 MHz – частота тонального подавителя шума для диапазона 1200 МГц.

Выберите частоту тонального подавителя шума – одну из 50 имеющихся.

Этот параметр выводится на дисплей при работе на частотах диапазона 1200 МГц, в том числе и на SUB band.

Рекомендуемая частота – 88,5

One-touch repeater shift direction – Направление сдвига (разноса) частоты в репитере, управляемом «одним движением».

(не европейские версии)

Выберите направление сдвига (разноса) частоты в репитере, управляемом «одним движением», из “DUP – “ и “DUP + “.

Auto repeater function – Функция автоматического репитера

(американская и корейская версии)

Включает и выключает функцию автоматического репитера.

Для активации функции автоматического репитера следует выбрать ON; предварительно должна быть установлена полоса частот, требуемая автоматическому репитеру.

Американская версия:

“on1” – активируется только дуплекс.

“on2” – активируется дуплекс и пилот сигнал

“oFF” – функция автоматического репитера выключается.

Корейская версия:

“ON” – активируются дуплекс и пилот сигнал

“OFF” - функция автоматического репитера выключается.

FM center indicator – Индикатор центральной частоты ЧМ сигнала.

Включает и выключает индикацию центральной частоты ЧМ сигнала.

Когда индикатор включен (положение ON) и принимаемый ЧМ сигнал настроен не по центру, индикатор приёма (зелёный) мигает.

SSB/CW set mode - Установка параметров при работе на SSB и CW.

Squelch threshold – Пороговый уровень подавителя шума.

Выберите пороговый уровень подавителя шума – когда риска маховика [SQL] стоит в позиции 12 часов или 13 часов.

12 – подавитель шума закрывается, когда риска маховика [SQL] находится на позиции  примерно 12 часов.

13 – подавитель шума закрывается, когда риска маховика [SQL] находится на позиции  примерно 13 часов.

Carrier frequency - Несущая частота.

При работе в SSB (USB/LSB) несущая частота подстраивается в пределах +/- 200 Гц с шагом 10 Гц.

CW pitch frequency – Частота тона телеграфного сигнала.

Частота тона телеграфного сигнала подстраивается в пределах от 300 до 900 Гц с шагом 10 Гц.

CW keying speed adjustment – Подстройка скорости ключевания при CW передаче.

Подстраивает скорость ключевания внутреннего электрического ключа на желательный уровень в пределах от 6 до 60 слов в минуту.

Semi break-in – Полудуплекс. 

Включает и выключает функцию работы полудплексом.

CW break-in delay – Время задержки при работе полудуплексом.

Подстраивает время задержки при работе полудуплексом на желательный уровень в пределах от 2.0 до 13.0 секунд с шагом 0.1 секунды.

AF control relation – дополнительная функция маховика [AF]. 

Включает и выключает дополнительную функцию маховика [AF] – возможность подстраивать уровень тона принимаемых телеграфных сигналов.

on – уровень тона принимаемых телеграфных сигналов можно менять маховиком [AF]. 

oFF - уровень тона принимаемых телеграфных сигналов фиксированный и не зависит от положения маховика [AF].

CW side tone output level – Уровень выхода тона принимаемых телеграфных сигналов.

Подстраивает выход тона принимаемых телеграфных сигналов до желаемого уровня – в пределах от 0 (никакого выхода) до 100 (максимальный выход).

Key type – тип телеграфного ключа.

Выбирает тип ключа из следующих: нормальный, реверсный (обратный), ключ Морзе классический,  никакого (OFF) и микрофонный..

n – используйте встроенный электронный ключ.

r – используйте встроенный электронный ключ с обратной полярностью.

buG - используйте встроенный электронный ключ как “bug key”.

oFF – используйте внешний ключ Морзе.

ud – в качестве телеграфного манипулятора используйте микрофонный переключатель [UP] / [DN].

CW dot-dash ratio – соотношение тоска-тире в телеграфном сигнале.

Подстраивает соотношение точка-тире в телеграфном сигнале до требуемого в пределах 1:1:2.8 – 1:1:4.5.

C/N type for 1200 MHz – 

При работе на диапазоне 1200 МГц выбирает один из двух типов C/N.

tyPE 1 – при работе с частотной модуляцией обеспечивает лучшие характеристики в условиях близлежащих помех  

type 2 – при работе в SSB или CW обеспечивает более низкий уровень шума непосредственно вокруг принимаемого сигнала.

Этот параметр подаётся на дисплей лишь тогда, когда установлен опционный UX-910.

Scan set mode – Режим установки параметров сканирования.

Programmed scanning range – программируемая полоса сканирования.

Выбирает полосу сканирования, пределы которой запрограммированы в ячейках памяти 1A – 1b,  2A – 2b,  3A – 3b. 

1А – 1b  - сканирование в пределах полосы частот, запрограммированных в ячейках памяти 1A и 1b.

2А – 2b  - сканирование в пределах полосы частот, запрограммированных в ячейках памяти 2A и 2b.

3А – 3b  - сканирование в пределах полосы частот, запрограммированных в ячейках памяти 3A и 3b.

Scan resume condition – Условие возобновления сканирования.

Включение и выключение условия возобновления сканирования:

on – сканирование возобновляется.

oFF – при приёме сигнала сканирование прекращается.

Scanning speed – скорость сканирования.

Выбор высокой или низкой скорости сканирования.

	Скорость сканирования
	Высокая 
	Низкая

	Сканирование памяти (вид излучения выбирается)
	20 ячеек в секунду
	10 ячеек в секунду

	Программное сканирование (TA < 1 КГц)
	50 шагов в секунду
	25 шагов в секунду

	Программное сканирование (TA > 1 КГц)
	20 шагов в секунду
	10 шагов в секунду

	Тональное сканирование
	20 шагов в секунду
	10 шагов в секунду


Memo pad set mode – режим установки параметров «блокнота».
Number of memo pad channels - Количество ячеек оперативной памяти.

Выбор количества (5 или 10) ячеек оперативной памяти.

5 – может быть использовано 5 ячеек оперативной памяти 

10 – может быть использовано 10 ячеек оперативной памяти 

Compressor set mode - Режим установки параметров компрессии речи

Compression level – Уровень компрессии.

Подстройка уровня компрессии  до желаемого в пределах 0 – 100%.

VOX set mode – режим установки параметров VOX.

VOX sensitivity – Чувствительность VOX.

Устанавливает чувствительность VOX в пределах 0 – 100%.

VOX delay time – Время задержки VOX.

Устанавливает желательную задержку переключения с передачи на приём в пределах  0.0 – 2.0 секунды с шагом в 0.1 секунды.

Anti VOX – Анти-VOX.

Устанавливает усиление анти-VOX в пределах 0 – 100%.

Attenuator set mode – режим установки параметров аттенюатора.

Attenuation level for 144 MHz – Уровень ослабления для диапазона 144 МГц.

Устанавливает желаемый уровень ослабления сигнала при работе на диапазоне 144 МГц в пределах 0 – 100%. 

Attenuation level for 430(440) MHz – Уровень ослабления для диапазона 430(440) МГц.

Устанавливает желаемый уровень ослабления сигнала при работе на диапазоне  430(440) МГц в пределах 0 – 100%. 

Transmit set mode – Установка параметров режима передачи

Time-out timer – Таймер ограничения периода непрерывной передачи.

Устанавливает максимальное время непрерывной передачи – OFF (функция ограничения отключена), 3,  5,  10,  20  и  30 минут.

PTT lock – Замок PTT (Push-to-talk  -  «нажми и говори»).

Включает (ON) и выключает (OFF) возможность перехода в режим передача.  При выборе “ON” все органы управления режимом передачи не функционируют.

SUB band mute – подавление аудио выхода SUB band.

Активация или отключение функции подавления аудио выхода SUB band. Если эта функция задействована, в режиме передачи аудио выход SUB band подавляется.

NR set mode - Режим установки параметров подавителя импульсных помех. 

Noise reduction level for 144 MHz – Уровень подавления помех на диапазоне 144 МГц.

При работе на диапазоне 144 МГц подстраивает подавление шумов до желаемого уровня в пределах 0 – 15. Подстраивайте его до уровня, когда шумовые сигналы ослаблены и принимаемый аудио сигнал не искажен.

Этот параметр выводится на дисплей лишь при установке опционного UT-106.

Noise reduction level for 430(440) MHz – Уровень подавления помех на диапазоне   430(440) МГц.

При работе на диапазоне 430(440) МГц подстраивает подавление шумов до желаемого уровня в пределах 0 – 15. Подстраивайте его до уровня, когда шумовые сигналы ослаблены и принимаемый аудио сигнал не искажен.

Этот параметр выводится на дисплей лишь при установке опционного UT-106.

Noise reduction level for 1200 MHz – Уровень подавления помех на диапазоне 1200 МГц.

При работе на диапазоне 1200 МГц подстраивает подавление шумов до желаемого уровня в пределах 0 – 15. Подстраивайте его до уровня, когда шумовые сигналы ослаблены и принимаемый аудио сигнал не искажен.

Этот параметр выводится на дисплей лишь при установке опционного UT-106.

SWP set mode – Установка параметров SWP.

Sweeping interval – Интервал обзора полосы частот.

При активации функции простого обзора диапазона выбирает интервал обзора из 3, 5  и 10 секунд.

RIT/SHIFT set mode – Установка параметров RIT/SHIFT.

RIT control assignment – Выбор функции маховика “RIT”

Маховику “RIT” могут быть преданы следующие функции: rit,  dial,  SubdiAL  и  Sub-SFt.

rit – маховик [RIT] действует как орган управления RIT.

diAL - маховик [RIT] действует как маховик настройки MAIN band.

SubdiAL - маховик [RIT] действует как маховик настройки SUB band.

Sub-SFt - маховик [RIT] действует как маховик как орган управления сдвигом промежуточной частоты для SUB band.

SHIFT control assignment – Выбор функции маховика “SHIFT”.

Маховику “SHIFT” могут быть преданы следующие функции: SFt, Sub-SFt, diAL и SubdiAL.

SFt – маховик [SHIFT} действует как орган управления сдвигом промежуточной частоты.

Sub-SFt  - маховик [SHIFT] действует как орган управления сдвигом промежуточной частоты для SUB band.

diAL – маховик [SHIFT] действует как маховик настройки для MAIN band.

SubdiAL – маховик [SHIFT] действует как маховик настройки для SUB band.

RIT indication – Индикация RIT.

Включение и выключение индикации величины подстройки RIT.

Если выбран параметр “ON”, при подстройке RIT его величина отображается на дисплее.

Speech set mode – установка параметров речи.

Output level – уровень выхода.

Подстройка речевого аудио выхода в пределах 0 (никакого выхода) – 100 (максимальный выход). 

Рекомендуемый уровень 50.

Announcement language - Используемый язык

Возможен выбор английского языка, японского и OFF.

EnG – английский язык

JPn – японский язык

oFF – функция не задействована. 

Announcement speed – Темп речи.

Выбор темпа речи – высокий или низкий.

Hi – быстрая речь

Lo – медленная речь. 

S-meter level announcement – Звуковое сообщение о показаниях S-метра

Включение и выключение функции звукового сообщения о показаниях S-метра.

on – сообщаются показания S-метра, рабочая частота и вид излучения.

oFF – сообщаются только рабочая частота и вид излучения.

Установка опционной аппаратуры.

Вскрытие корпуса трансивера.

Когда вы захотите установить опционную аппаратуру  или подстроить внутренний блок и т.д., следуйте указанным здесь процедурам вскрытия корпуса, снятия крышек. 

1 Удалите 5 винтов с верхней стороны трансивера, 4 – с боковых сторон и поднимите верхнюю крышку.

2 Переверните трансивер.

3 Удалите 5 винтов с нижней стороны трансивера и поднимите нижнюю крышку.

|| Осторожно: до начала любой работы с трансивером отсоедините от трансивера силовой кабель питания постоянным током. В противном случае есть опасность электрического удара и/или нанесения повреждения оборудованию. ||

Opening the PA unit cover – Снятие крышки блока усиления мощности.
1 Удалите 8 винтов и плату заземления с крышки блока усиления мощности.

2 Удалите закрепляющую ленту с внутреннего силового кабеля.

3 Выдвиньте крышку блока усиления мощности как показано на рисунке.

UT-102 voice synthesizer unit – Речевой синтезатор UT-102.

UT-102 сообщает (объявляет) ясным электронно-синтезированным голосом на английском (или японском) языке представленную на дисплее частоту, вид излучения и т.д., (также может быть сообщение о показаниях S-метра – см. стр. 69).   
Для объявления частоты и т.д. нажмите [SPCH].

1 Удалите нижнюю крышку как показано выше.

Если у вас установлен блок UX-910, удалите его.

2 Удалите прикреплённую ко дну UT-102 защитную бумагу и откройте липкую полосу.

3 Вставьте UT-102 в разъем J 1801 на блоке MAIN – как показано на рисунке справа 
4 Нижнюю крышку верните на своё место.

5 В режиме установки параметров речи установите уровень речи, язык, и, если это надо, сообщение о показаниях s-метра (см. стр. 69).

UT-106 dsp unit – Блок DSP UT-106.

Этот блок обеспечивает выполнение таких функций, как ослабление шумов и автоматический режекторный фильтр.
Может быть установлено до двух таких блоков – для одновременной работы на MAIN band и SUB band.

Когда установлен только один DSP блок, функция DSP может быть задействована либо на MAIN band, либо на SUB band – на том, который задействован. 

|| Рекомендация: при установке только одного DSP блока он может быть размещён либо у передней панели, либо у задней.  Однако установка блока у передней панели может быть более лёгкой, а также безопасной. ||

Installing 1st DSP unit (front panel side) – Установка 1-го DSP блока (у передней панели).

1 Удалите верхнюю и заднюю крышки.

Если у вас установлен блок UX-910, удалите его. (См. стр. 73)

2 Удалите экранирующую панель.

3 На блоке MAIN отсоедините от разъема  J1751 соединительный кабель и присоедините его к разъему J1 блока UT-106. 

4 В разъем J1751 на блоке MAIN вставьте соединительный кабель (P1), идущий от блока UT-106.
5 Вставьте плоский кабель в разъем J3 на блоке UT-106 и в разъем J1771 на блоке MAIN.
Проследите за направлением проводника.

Наложите ленту Velcro на блок UT-106 и экранирующую плату блока PLL.
6 Экранирующую плату, верхнюю и нижнюю крышки верните на их свои места.

Installing 2nd DSP unit (rear panel side) – Установка 2-го DSP блока ( у задней панели). 
1 Удалите верхнюю и заднюю крышки.

Если у вас установлен блок UX-910, удалите его. (См. стр. 73)

2 Удалите экранирующую панель.

3 На блоке MAIN отсоедините от разъема  J1761 соединительный кабель и присоедините его к разъему J1 блока UT-106. 

|| Кабель между разъемом J 1221 на блоке MAIN и разъемом J1 на блоке DSP должен быть уложен в углубление на шасси (см. рисунок ниже). В противном случае он может быть повреждён при возвращении экранирующей платы на её место. ||

4 В разъем J1761 на блоке MAIN вставьте соединительный кабель (P1), идущий от блока UT-106.
5 Вставьте плоский кабель в разъем J3 на блоке UT-106 и в разъем J1781 на блоке MAIN.
Проследите за направлением проводника.

Наложите ленту Velcro на блок UT-106 и экранирующую плату блока PLL.
6 Экранирующую плату, верхнюю и нижнюю крышки верните на их свои места.
UX-910 1200 MHz BAND UNIT – Блок диапазона 1200 МГц UX-910.
Блок UX-910 предназначен для работы в диапазоне 1200 МГц. Возможна работа в режимах FM, SSB (USB/LSB), CW и CW narrow (телеграфия узкополосная).

1 Удалите нижнюю крышку как это показано на стр. 71.

2 С помощью стандартной отвёртки удалите с щасси антенную плату.

|| Предупреждение: никогда не пытайтесь удалить антенную плату пальцами – это может закончиться ранением. ||

3 Подсоедините исходящий из UX-910  FFC (Flexible Flat Cable - -гибкий плоский кабель) к разъему J2 на блоке MAIN, исходящий из UX-910 силовой кабель постоянного тока – к разъему W305 на блоке усиления мощности и коаксиальный кабель – к разъему J541 на блоке PLL. 
|| Предупреждение: никогда не зажимайте кабели, исходящие из опционного блока (блоков) DSP между шасси и UX-910 – это может повредить блок (блоки) DSP и/или трансивер. ||
4 Установите UX-910 и закрепите 4 прилагаемыми винтами.

|| Будьте осторожны и не уроните винты внутрь трансивера.  ||

5 Верните нижнюю крышку на своё место.

CR-293 high stability crystal unit – блок высокостабильного кварцевого генератора CR-293.

С установкой блока CR-293 общая стабильность частоты трансивера улучшится.

1 Удалите нижнюю крышку как это показано на стр. 71.

Если вы установили UX-910, удалите его (см. стр. 73).

2 Поднимите экранирующую крышку PLL, удалив предварительно 6 винтов.

3 Отсоедините FFC (Flexible Flat Cable - -гибкий плоский кабель) от блока “DISPLAY” и отсоедините кабель на разъемах J501 и J1051 на блоке MAIN.
4 На блоке PLL удалите 5 винтов, затем блок поднимите.

5 Отпаяйте и удалите стандартный (original – «родной») опорный кварц.

Этот кварц припаян как к верхней, так и к нижней стороне PCB (Printed Circuit Board – печатная плата). 
6 Установите CR-293 и припаяйте контактные выводы.

7 Возвратите блок PLL, экранирующую крышку PLL и нижнюю крышку на свои места.

FL-132/FL-133 cw narrow filter – узкополосный CW фильтр FL132/FL133.
В IC-910H предусмотрена возможность работы в режиме узкополосной телеграфии – для обеспечения лучшего соотношения S/N (сигнал/шум) или для удаления помех. Для работы в режиме узкополосной телеграфии требуются опционный узкополосный фильтр

|| Замечание: при проведении спутниковой связи в режиме узкополосной телеграфии требуется фильтр FL-133 (для SUB band), т.к. SUB band задействован на приём, несмотря на то, что частоту приёма показывает дисплей MAIN band. ||
	Ф и л ь т р
	Полоса пропускания 

	
	на уровне – 6 дб
	на уровне – 60 дб

	Встроенный фильтр
	2.3 КГц
	4.2 КГц

	FL-132/FL-133
	500 Гц
	1.34 КГц


1 Удалите нижнюю крышку как это показано на стр. 71.

Если вы установили UX-910, удалите его (см. стр. 73).

2 Отсоедините кабель на разъемах J501 и J1051 на блоке MAIN.
3 Удалите 2 зажима.

|| Предупреждение! 

Будьте осторожны – не уколите ваш палец зажимом  ||

4 Удалите 6 винтов на блоке MAIN, затем поднимите его.

5 На блоке MAIN установите FL-132 или FL-133 в отведённом для него месте.

6 Контактные выводы запаяйте и затем обрежьте так, чтобы они выступали не более чем на 2 – 3 мм от нижней стороны блока MAIN.
7 Возвратите блок MAIN и зажимы на свои места.

8 Вставьте кабель в разъемах J501 и J 1051 на блоке MAIN.
9 Нижнюю крышку верните на своё место.

MAINTENANCE – ОБСЛУЖИВАНИЕ ТРАНСИВЕРА.

Troubleshooting – Поиск неисправностей.

Следующая таблица должна помочь вам справиться с проблемами, которые не связаны с неисправностью аппаратуры.

Если вы не можете найти причину проблемы или решить её с помощью этой таблицы, обращайтесь к ближайшему дилеру Icom или в сервисный центр.

	
	Проблема
	Возможная причина
	Решение
	См.

	Питание
	При нажатии на [POWER] трансивер не включается
	- плохо подсоединён силовой кабель постоянного тока 

- Сгорел предохранитель
	- Правильно подсоедините силовой кабель постоянного тока

- Определите причину и замените предохранитель запасным. ( Предохранители устанавливаются в силовом кабеле постоянного тока и во внутреннем блоке усилителя мощности).
	-

с.77

	Приём
	Не поступает звук из спикера
	- Слишком мало усиление

- Закрыт пороговый шумоподавитель

- Трансивер в режиме передачи.
	- Поверните [AF] по часовой стрелке до получения требуемого уровня 

- Чтобы открыть шумоподавитель поверните [RF/SQL] в положение 12 часов.

- Нажмите на [TRANSMIT] для перехода на приём или, если надо, проверьте линию SEND внешней аппаратуры
	с.26

с.26

с.2,13

	
	Низка чувствительность
	- Плохо подсоединена антенна

- Задействован аттенюатор
- Задействован шумоподавитель S-метра 
	- Присоедините антенну заново.

- Для выключения аттенюатора нажмите [ATT].
- Поверните [RF/SQL] до положения, когда шум только пропадает.
	-
c.29
с.26

	
	Принимаемый аудио сигнал искажен
	- Неправильно выбрана боковая полоса (USB/LSB).
- При приёме сигнала с частотной модуляцией.

- Задействован NB – подавитель импульсных помех.

- Задействован NR – ослабитель шума.
	- Для переключения боковых полос нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SSB/CW].
- Для перехода в режим работы с частотной модуляцией нажмите [FM].
- Нажатием на [AFC/NB] выключите подавитель импульсных помех.

- В режиме установки параметров NR выставьте уровень ослабления шума при максимальной разборчивости сигнала, используя для этого [SET] и [AFC/NB*NR], или вообще отключите эту функцию.
	с.23
с.23

с.30

с.31

	Передача
	Передача невозможна
	- Задействована функция замка PTT.
	- В режиме установки параметров TRANSMIT, используя [SET] и [TRANSMIT}, отключите функцию замка PTT. 
	с.66

	
	Слишком мала выходная мощность
	- [RF PWR} повернут против часовой стрелки слишком далеко

- [MIC GAIN] повернут против часовой стрелки слишком далеко. 
	- Поверните [RF PWR] по часовой стрелке.

- Поверните [MIC GAIN] по часовой стрелке.
	с.32

с.32

	
	Контакт с другой станцией невозможен
	- Задействована функция работы сплитом или дуплексом

- Задействована функция RIT
	- Нажмите [SPLIT} быстро или с удержанием в течение 1 секунды для отключения функций SPLIT или DUPLEX.

- Для отключения функции RIT нажмите на [RIT].
	с.37
с.27

	
	Передаваемый сигнал искажен
	- [MIC GAIN] повернут по часовой стрелке слишком далеко.
	- Установите [MIC GAIN] на требуемый уровень.
	с.32

	
	Невозможен вход в репитер
	- Не задействован режим работы дуплексом.

- Отсутствует пилот сигнал или частота пилот сигнала выбрана неправильно.
	- Для включения режима работы дуплексом нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SPLIT*DUP].
- Для включения пилот сигнала нажмите [TONE} или в режиме установки параметров FM выберите требуемую частоту пилот сигнала, используя [SET] и [FM].
	c.34

c.35

	Сканирование
	Не удаётся запустить программное сканирование
	- Трансивер не в режиме VFO.
- [RF/SQL] задействован в качестве органа управления усилением по высокой частоте и пороговый шумоподавитель открыт.

	- Для входа в режим VFO нажмите [V/M 1].
- Смените приданную маховику [RF/SQL] функцию и поставьте его в положение, в котором пороговый шумоподавитель закрывается. 
	c.21
с.26

	
	Не удаётся запустить сканирование памяти
	- Трансивер не в режиме «память».
- Все ячейки памяти не запрограммированы.
	- Для входа в режим «память» нажмите [V/M 1].
- Введите в ячейки памяти интересующие вас частоты.


	c.40
с.41

	
	Не удаётся запустить сканирование по видам излучения.
	- Не был выбран режим сканирования по видам излучения.

- Интересующий вас вид излучения запрограммирован лишь в одной ячейке памяти.
	- После выбора ячеек памяти с интересующим вас видом излучения нажмите и удерживайте в течение 1 секунды [SPCH*LOCK].

- Введите интересующий вас вид излучения еще в две или больше ячейки памяти.
	с.47

с.41

	Речь
	При нажатии на [SPCH] режим «речь» не запускается.
	- Не установлен блок синтезатора речи.
- Уровень выхода речевого синтезатора поставлен на «0» или слишком мал.
- Выбор генерируемого в синтезаторе языка поставлен на “oFF”. 
	- Установите опционный блок синтезатора речи UT-102.
- В режиме установки параметров функции «речь» отрегулируйте с помощью [SET]и [SPCH] выход синтезатора речи до достаточного для прослушивания уровня. 
- В режиме установки параметров функции «речь» с помощью [SET] и [SPCH] выберите в синтезаторе “Eng” (или JPn).
	c.71

c.69

c.69

	Дисплей
	Представленная на дисплее частота не меняется должным образом.
	- Активирована функция “dial lock”.

Внутренний CPU работает неправильно.
	- Для выключения этой функции нажмите [SPCH*LOCK].
- Загрузите CPU заново.
	c.25

c.27


Fuse replacement - Замена предохранителя.

Если сгорает предохранитель или трансивер перестаёт работать, попытайтесь найти причину проблемы и замените сгоревший предохранитель новым такого же номинала.

|| Внимание: при смене предохранителя отсоедините силовой кабель постоянного тока от трансивера.  ||

Для защиты трансивера IC-910H в нём установлены 2 типа предохранителя.

В силовом кабеле постоянного тока – FGB 30 A.

Во внутренних цепях – FGB 4 A.

Смена предохранителя во внутренних цепях.

Питание постоянным током с напряжением 13.8 V подаётся через внутренний предохранитель от силового кабеля постоянного тока на все блоки IC-910H, за исключением блока усиления мощности. Этот предохранитель установлен в блоке PA.

1 Удалите верхнюю крышку как показано на стр. 71.

2 С экранирующей платы блока PA удалите 11 винтов, затем удалите плату.

3 Замените внутренний предохранитель – как это показано на рисунке справа.

4 Поставьте экранирующую плату PA и верхнюю крышку на свои места.

CPU resetting - Перезагрузка CPU.

|| При перезагрузке удаляется содержимое всех ячеек памяти и все параметры, вводимые в режиме установки параметров, возвращает к исходным (default) значениям. ||

При первом включении трансивера или когда информация о его функционировании представляется неправильной, перезагрузите CPU в следующем порядке:

1 Убедитесь, что трансивер выключен.

2 Нажимая одновременно на [MW 4] и [V-CL 5], включите трансивер нажатием на [POWER].

Внутренний CPU перезагружен.

По завершении перезагрузки на дисплее трансивера высвечиваются его исходные частоты.

